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Dragi  
sugrađani,

3

od lokalnih izbora do danas proteklo je 365 dana pa danas sabi-
remo račune svega što smo radili u tih prvih godinu dana našeg 
mandata i podnosimo vam izvješće o svom radu i ispunjenim obe-
ćanjima. Redom, kako smo vam tijekom kampanje prezentirali, iz 
dana u dan pokrećemo gradilišta, osiguravamo sredstva, pripre-
mamo dokumentaciju, donosimo odluke. 
U ovom trenutku s ponosom mogu reći da se naša obećanja ostva-
ruju. Sve što smo pokrenuli možete vidjeti diljem našeg Grada. 
Preko trideset velikih gradilišta i svakodnevni neumorni rad mi-
jenjaju sliku našeg kraja. Izrasta predivan Vatrogasni dom Hreljin 
s pogledom na čitav naš kraj i Hrvatsko primorje, završavaju se 
radovi na izgradnji Boćarskog doma i rekonstrukciji Doma kul-
ture na Kukuljanovu, završen je i vodovod od Zlobina do Plasa, 
obnovljena je prometnica, izgrađeno još jedno parkiralište pored 
željezničke stanice, izgrađen i novi peron. Obnovljena je mrtvač-
nica, projektira se i proširenje mjesnog groblja Zlobin. Potpisan 
je i Ugovor za obnovu ceste od Melnica do Križišća, završen je 
objekt Borca, postavljen je travnjak i navodnjavanje. Hroljevo na 
Krasici je postalo okupljalište svih generacija naših građana, Dom 
na Praputnjaku dobio je obnovljenu salu, predivno dječje igralište 
i veliki uređeni parking, završeni su vodovodni ogranci na Škrljevu, 
a kreće i obnova Zdravstvene stanice. Iza Doma kulture napravili 
smo predivno dječje igralište i postavili nove sprave. Nekadašnji 
prostor DVD-a Škrljevo postaje još jedna smještajna jedinica u 
sastavu Dječjeg vrtića Bakar. U Bakru je završen obalni kolektor, 
u izgradnji je zgrada Lučke uprave. Arheološka istraživanja iza 
Magistrata su završena, dobivena je Građevinska dozvola za plažu 
Banj, a ujedno i osigurana bespovratna sredstva za njenu izgradnju. 
Kod starog kina uredili smo dječji park s gumiranom podlogom i 
novim spravama. Diljem Grada postavili smo kamere, potpisujemo 
sporazum s MUP-om kako bi ih i oni mogli koristiti u zaštiti sigur-
nosti naših građana, prometa i okoliša. U Industrijskoj zoni Bakar 
iz dana u dan niču nova zdanja, širimo se, otvaraju se nova radna 
mjesta, gradimo nove ceste i kružne tokove. Upravo smo završili 
pripremu terena i izgradili prometnicu s kružnim tokom i svom 
potrebnom infrastrukturom za izgradnju obećanog Sportsko-po-
slovnog kompleksa Grada Bakra s dvoranom, bazenima, trgom i 
brojnim poslovnim prostorima. Čekamo uporabnu dozvolu za ovu 
prvu fazu, predan je zahtjev za građevinsku dozvolu, kompletirana 
je sva projektna dokumentacija, na jesen očekujemo raspisivanje 

Javnog natječaja za izvođača radova tako da će i to naše obećanje 
do kraja mandata biti ispunjeno.
Dug je još popis svega što smo izgradili i pokrenuli, no čitavo 
vrijeme bavili smo se i drugim dijelom našeg posla, poslom koji 
je oku nevidljiv, ali svojim značajem utječe na svakodnevni život 
svih nas, dragi sugrađani. Posebnu brigu posvetili smo najranji-
vijima, osigurali sredstva za besplatan prijevoz svih onkoloških 
bolesnika s našeg područja. Tu su i sredstva za socijalnu skrb, za 
škole, vrtiće i besplatan prijevoz autobusima Dobre. Svim našim 
klubovima i udrugama financiramo projekte, osiguravamo sportske 
terene i prostore koje redom obnavljamo poput cjelovito obnov-
ljenog krovišta i prostorija DVD-a Bakar ili uređenog prostora za 
Udrugu sportske rekreacije na Krasici kao i pomoći lovcima „Tu-
hobića“ u obnovi Doma na Repnu. Obećane božićnice i uskrsnice 
umirovljenicima su isplaćene, možemo se pohvaliti da smo po 
visini cenzusa i isplaćenim sredstvima umirovljenicima na prvom 
mjestu u Hrvatskoj. Sve što radimo prepoznaju i svi oko nas kao i 
brojne institucije. Primili smo brojne nagrade i priznanja, ponovno 
smo prema pokazateljima i kriterijima svrstani među prvih deset u 
brojnim kategorijama najuspješnijih gradova u Hrvatskoj. O svemu 
urađenom mogao bih još dugo pisati.
Znam i vjerujem da svi vi, svatko na svoj način, pratite naš rad, da 
sve ovo i sami vidite, no smatram da je dobro na jednom mjestu 
s par riječi sve zabilježiti jer iza toga stoji trud i rad brojnih ljudi, 
naših suradnika, djelatnika bez kojih bi naša obećanja ostala samo 
riječi. Za mene osobno, sve što radimo znak je zahvalnosti kao i 
obveza prema vama koji ste nam prije tih godinu dana dali svoj 
glas, i tako pokazali da vjerujete u nas. Na nama je da opravdamo 
vaše povjerenje, a najbolji način je da cijelog sebe ugradimo u sva 
ta djela kojima stvaramo bolji, ljepši i bogatiji život našeg Grada 
i Hrvatskog primorja. Za vas, za sve nas i generacije koje stasaju 
i dolaze da bi na temeljima onog što danas stvaramo gradili još 
bolji život svojim obiteljima, upravo tu, na obali mora i zelenom 
srcu našeg kraja i u krilu jedine nam i vječne domovine Hrvatske. 
S tim mislima, dragi sugrađani, srdačno vas pozdravljam, sa željom 
da uživate u svakom danu ljeta koje dolazi.

Vaš gradonačelnik
	 Tomislav Klarić
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VIŠE OD 130 TISUĆA EURA ZA UDRUGE –  
POTPISANI UGOVORI ZA KULTURNO 
STVARALAŠTVO I RAZVOJ CIVILNOG 
DRUŠTVA S PODRUČJA GRADA BAKRA
Početkom listopada 2025. godine Grad Bakar objavio je Javni poziv za dostavu prijava 
za sufinanciranje javnih potreba u kulturnom stvaralaštvu i razvoju civilnog društva za 
2026. godinu. 

Tekst: Matea Mavrinac
Foto: Ri prsten

P ovjerenstvo za ocjenjivanje programa/projekata prijav-
ljenih na spomenuti Javni poziv, pregledalo je i ocijenilo 

sve prijave koje su prošle formalne uvjete te je za progra-
me iz Proračuna izdvojeno 131.630,00 eura. Na temelju 
provedenog postupka, pravo na financiranje ostvarilo je 
30 udruga, dok će se 2026. godine sufinancirati ukupno 
68 programa i projekata. Svaka od udruga svojim radom 
i programima doprinosi razvoju kulturnog života i jačanju 
civilnog društva, ne samo na području grada, već i šire 
zajednice. Grad kontinuirano podupire rad udruga, prepo-
znajući njihov značaj u očuvanju kulturne baštine, poticanju 
aktivnog sudjelovanja građana te razvoju društvene soli-
darnosti. Posebna se pažnja posvećuje programima koji 
uključuju djecu i mlade te očuvanju tradicijskih vrijednosti 
i običaja. Kroz raznolike aktivnosti, od kulturno-umjetničkih 
programa i njegovanja karnevalskih običaja te čakavštine, 
do obilježavanja važnih datuma i manifestacija aktivno se 
potiče sudjelovanje svih članova zajednice. 
Dio sredstava usmjeren je i na programe namijenjene 
osobama starije životne dobi, s ciljem poboljšanja njihove 
kvalitete života kroz kulturne, društvene, edukativne i re-
kreativne aktivnosti. Potiče se i promocija etno baštine te 
djelovanje povijesne postrojbe Grada Bakra, kao i aktivnosti 
vezane uz očuvanje sjećanja na Narodnooslobodilačku 

borbu i Domovinski rat. Promiče se i lovstvo na područ-
ju cijeloga grada kroz sufinanciranje troškova održavanja 
objekata i očuvanja biološke raznolikosti. 
Izdvajanjem sredstava iz proračuna, Grad pruža kontinu-
iranu potporu udrugama, organizacijama i inicijativama 
s ciljem očuvanja i daljnjeg unapređenja kvalitete života 
svojih sugrađana. Ujedno se kontinuirano ulaže u objekte 
koji će postati prostor za smještaj eksponata i multimedij-
skih sadržaja, putem kojih će se priča o bogatoj povijesti 
Bakra i šireg područja prenositi na mlade generacije i sve 
zainteresirane posjetitelje.
Iz proračuna Grada Bakra sufinancirane su sljedeće udruge: 
Udruga Bakarska žena, Društvo „Naša djeca“ Bakar, KUD 
„Primorka“ Krasica, Klapa Škrljevo, Udruga Tragom hrvat-
ske baštine, Udruga La Bamba, KUD Sloga - Ženska klapa 
Hreljin, KUD Sloga – MPZ Sloga, Udruga umirovljenika GB, 
Kulturno umjetnička udruga Sklad, Udruga Praputnjak - 
kulturni krajolik, KDU Praputnjak, KUU „Vedrenica“, Udruga 
„Studio B7“, Lorena Basara Zupčić, Udruga Bakarska gos-
poda i kapitani, Dog Unit, Udruga antifašističkih boraca i 
antifašista Grada Bakra, Povijesna postrojba Hrvatske voj-
ske, Gradska straža Bakar 1848, Udruga hrvatskih branitelja 
Domovinskog rata Grada Bakra, Udruga specijalne policije 
iz Domovinskog rata „Ajkula“, LD Tuhobić, LD Srndać. ■
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OSIGURAN BESPLATAN PRIJEVOZ ZA 
ONKOLOŠKE PACIJENTE
Grad Bakar nastavlja provoditi konkretne mjere usmjerene na unaprjeđenje zdravstvene 
skrbi, s posebnim naglaskom na najranjivije skupine. Najnovija mjera odnosi se na 
organizaciju besplatnog prijevoza za onkološke pacijente koji terapije primaju u Klinici 
za tumore KBC Rijeka.

Tekst: Maja Šepac Rožić 
Foto: Maja Šepac Rožić

U sluga uključuje prijevoz pacijenata od kućne adre-
se do zdravstvene ustanove i natrag, uz mogućnost 

osiguravanja pratnje kada je ona potrebna. Prijevoz se 
organizira tijekom radnog tjedna, u vremenu od 7:00 
do 21:00 sat, a pravo na korištenje besplatnog prijevo-
za imaju svi onkološki pacijenti s područja Grada Ba-
kra (Bakar, Kukuljanovo, Škrljevo, Krasica, Praputnjak, 
Hreljin, Zlobin, Plosna i Ponikve).
Za ostvarivanje prava potrebno je podnijeti zahtjev, koji 
je dostupan na mrežnim stranicama Grada Bakra, uz 
presliku osobne iskaznice te odgovarajuću liječničku 
dokumentaciju. Nakon odobrenja zahtjeva, korisnicima 
se izdaje rješenje, a predbilježbe za prijevoz moguće 
je izvršiti radnim danom od 8:00 do 14:00 sati putem 
telefona 099 809 4322 ili e-mail adrese onkoloski.pri-
jevoz@bakar.hr. U slučaju otkazivanja termina, obvezno 
je pravovremeno obavijestiti nadležnu službu najmanje 
24 sata unaprijed.
Po završetku terapije korisnici su dužni potvrdu o obav-
ljenom prijevozu ovjeriti u KBC-u Rijeka te je predati 
prijevozniku. Uslugu prijevoza pruža tvrtka Ultramarin 
d. o. o. iz Crikvenice s kojom je sklopljen ugovor, a pro-
jekt zajednički financiraju Grad Bakar i Primorsko-go-
ranska županija.
Ovim mjerama Grad Bakar potvrđuje kontinuiranu 
usmjerenost na jačanje sustava zdravstvene skrbi za sve 
građane, a posebice za one kojima je to najpotrebnije. ■
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DODIJELJENO JE 46 PRIZNANJA ZA 
USPJEŠNE MLADE SPORTAŠE
S ciljem promicanja sportskog odgoja i razvoja, Grad Bakar je i ove godine raspisao Javni 
poziv za prijavu sportaša, ne starijih od 21 godine, s područja Grada Bakra koji su tijekom 
2025. godine ostvarili zapažene rezultate na svim razinama sportskih natjecanja.

Tekst: Matea Mavrinac
Foto: Ri prsten

T emeljem kriterija za uspješne sportaše s područja Gra-
da Bakra, uvjete natječaja zadovoljilo je 46 prijavljenih 

sportaša koji su ostvarili zapažene rezultate u judu, košarci, 
jedrenju, kickboxingu, motosportu, nogometu, atletici, bo-
ćanju, plesu, odbojci, karateu, sportskom ribolovu, plivanju 
i gimnastici.
Svečana dodjela priznanja održana je u Domu kulture „Ma-
tija Mažić“ u Bakru. 
Ovogodišnji nagrađeni sportaši su:
Nika Bujanović (judo), Loren Marinčić (judo), Paola Mrđen 
(judo), Toni Sep (košarka), Karlo Ugrin (jedrenje), Gašpar 
Šimić (jedrenje), Rita Čirjak (kickboxing), Josip Mičetić (kic-
kboxing), Emili Vukušić (kickboxing), Mauro Štiglić (motos-
port), Viktor Vešligaj (nogomet), Borna Bakić (nogomet), Lana 

Budimir (atletika), Celesta Pavletić (atletika), Natali Mičetić 
(atletika), Marta Miočić (atletika), Natali Sudar (atletika), Mario 
Leovac (atletika), Marina Matec (boćanje), Andrea Mavrinac 
(boćanje), Mara Lončar (boćanje), Lana Đaković (boćanje), Ni-
ves Krajačić (boćanje), Lana Linić (boćanje), Zvonimir Pavletić 
(boćanje), Paula Janić (boćanje), Ana Vidas (boćanje), Ana 
Sobol (boćanje), Sara Matijević (boćanje), Laura Podgorelec 
(boćanje), Tara Tomašević (boćanje), Tea Tomašević (boća-
nje), Marlena Vičević (ples), Tia Lukačić (ples), Lara Kružić 
(ples), Sara Saršon (ples), Benjamin Talan (ples), Chiara Vuke-
lić (ples), Lea Tadej (odbojka), Antonio Benac (karate), Laura 
Švrljuga (sportski ribolov), Leon Tomaš (plivanje), Sebastijan 
Antić (plivanje), Andreja Pezelj (plivanje), Noemi Šabotić (gi-
mnastika) i Leona Šabotić (gimnastika). ■

STIPENDISTI GRADA BAKRA
Gradonačelnik Grada Bakra donio je dana 24. listopada 2025. godine Odluku o dodjeli 
stipendija uspješnim studentima i učenicima s područja Grada Bakra, sukladno Odluci o 
stipendijama Grada Bakra („Službene novine Grada Bakra“ br. 13/24).

Tekst: Matea Mavrinac
Foto: Ri prsten

N akon pregleda i obrade pristigle dokumentacije, pravo 
na stipendiju ostvarilo je 28 učenika i 29 studenata.

Pravo na studentsku stipendiju Grada Bakra za akademsku 
godinu 2025./2026. ostvarili su sljedeći studenti:
Sara Pavković, Dominik Kopajtić, Katarina Brečević, Petra 
Huseinović, Bruno Blažić, Petra Vičić, Nika Mušnjak, Elena 
Bertone, Vanesa Vukas, Eliza Koneski, Sara Saršon, Martina 
Talan, Sara Knežević, Ana Cuculić, Lara Kružić, Nika Nađ, 

Sebastian Damjanić, Matea Mavrinac, Cintija Mičetić, Ema 
Talan, Martina Grubišić, Leonarda Ružić, Bartol Pavušek, 
Matija Jovanović, Fabijan Škarić, Laura Štiglić, Luka Viljušić, 
Ana Justinić i Matea Kauzlarić.
Pravo na učeničku stipendiju Grada Bakra za školsku go-
dinu 2025./2026. ostvarili su sljedeći učenici:
Filip Vukasović, Eni Cvjetković, Franka Švrljuga, Bernarda 
Švrljuga, Mateo Kučan, Jana Pavušek, Matija Sovar, Dario 
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Jošt, Lovro Perušić, Franka Zupičić, Marko Macan, Marija 
Šubat, Vito Sep, Martin Živko, Lola Budiselić, Ante Vučemi-
lović – Šimunović, Eugen Šebelja, Iris Kauzlarić, Jakša Vuš-
ković, Sara Paškvan, Jakov Jelača, Luna Maravić, Martina 
Gajić, Tin Cuculić, Tanja Maršanić, Laura Švrljuga, Mauro 
Štiglić i Dora Mičetić.
Studentske stipendije dodjeljuju se u iznosu od 140,00 € 
mjesečno, odnosno 150,00 € mjesečno za socijalne stipen-
dije i za stipendije po kriteriju za deficitarna zanimanja, dok 
učeničke stipendije iznose 100,00 € mjesečno, odnosno 

110,00 € mjesečno ukoliko se radi o socijalnim stipendija-
ma. Grad Bakar je za studentske i učeničke stipendije u 
Proračunu osigurao ukupno 70.000,00 eura.
Svečano potpisivanje ugovora o stipendiranju, održano je 
u ponedjeljak, 08. prosinca 2025. godine, u Domu Kultu-
re „Matije Mažića“ u Bakru. Gradonačelnik Grada Bakra 
Tomislav Klarić pozdravio je prisutne stipendiste i njihove 
roditelje te istaknuo ponos na njihove dosadašnje uspjehe. 
Tom je prilikom poželio nastavak uspješnog školovanja i 
studiranja ovogodišnjim stipendistima. ■

POSJETA ZNAMENITOM UČITELJU, BAKARSKOM 
LAUREATU, GOSPODINU IVANU ŠAMANIĆU
Predstavnici Grada Bakra, gradonačelnik Tomislav Klarić, pročelnica Upravnog odjela 
za lokalnu samoupravu i društvene djelatnosti Maja Šepac Rožić i ravnateljica Gradske 
knjižnice Bakar Dolores Paro-Mikeli, posjetili su g. Ivana Šamanića u njegovom novom 
domu, kod kćeri Jasne u Novom Vinodolskom.

Tekst: Dolores Paro-Mikeli
Foto: Maja Šepac Rožić

V rsnog prosvjetnog radnika, pedagoškog savjetnika, 
kroničara zbivanja u Gradu Bakru, koji je prije točno 20 

godina primio Nagradu Grada Bakra za životno djelo, zatekli 
smo u dobroj formi, vedrog i nasmijanog, s puno pitanja i 
interesa o svemu, o svom Gradu Bakru. 
I dalje agilan, usprkos svojoj starijoj dobi, svježih promišljanja 
i prepun dalekih sjećanja, g. Ivan Šamanić prati sva zbivanja, 
događaje, uspjehe svoga Grada, kulturu, prosvjetu, sport i 
sve vrijedne poduhvate koji doprinose napretku i kvaliteti 
života u njegovu Bakru. Aktivan je i redoviti dopisničar „Bure“ 
koju uvijek s nestrpljenjem očekuje, a s radošću dijeli.
S velikim zanimanjem i pažnjom dobrog slušatelja, a isto-
dobno i aktivnog sudionika, u živahnom razgovoru sa svojim 
posjetiteljima, izrazio je zahvalnost i radost zbog posjete koja 
mu je potvrdila da je njegov osobni stav u životu – humanost, 
pažnja i poštovanje prema ljudima, uvijek najbolji put.
Do nekog skorog susreta s g. Šamanićem, u nama ostaje 
neizbrisiv trag njegove topline, ljubaznosti i velike ljubavi 
prema svom kraju i ljudima. Hvala mu na tome! ■
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SUFINANCIRANJE JAVNIH POTREBA U 
SPORTU ZA 2026. GODINU
Krajem prosinca 2025. godine objavljen je Javni poziv za dostavu prijava za sufinanciranje 
javnih potreba u sportu na području Grada Bakra. 

Tekst: Matea Mavrinac
Foto: Tunera.info

P ovjerenstvo za provjeru formalnih uvjeta pregledalo je 
sve pristigle prijave, nakon čega su potpune prijave pro-

slijeđene Stručnom povjerenstvu za vrednovanje. Pravo na 
financiranje ostvarilo je 14 sportskih klubova, a za provedbu 
njihovih programa iz Proračuna Grada Bakra izdvojeno je 
428.895,00 eura. 
Sredstva su dodijeljena sljedećim klubovima: Streljački klub 
Kvarner, Nogometni klub Borac, Boćarski klub Kukuljanovo, 
Muški boćarski klub Hreljin, Ženski boćarski klub Hreljin, 
Boćarski klub Škrljevo, Ženski boćarski klub Škrljevo, Ku-
glački klub Zlobin, Stolnoteniski klub Kukuljanovo, Pikado 
klub Neptun Bakar, Košarkaški klub Škrljevo, Nogometni 
klub Naprijed, NK Borac – veterani, Planinarsko društvo 
Bakar.

Svaki od sportskih klubova s prijavljenim i odobrenim pro-
gramima doprinosi razvoju sporta, poticanju zdravog načina 
života i jačanju sportske zajednice na području Grada Ba-
kra. Grad Bakar kontinuirano potiče razvoj sporta, sportskih 
aktivnosti i rad sportskih udruga kroz niz programa. 
Programom „Poticanje i promicanje sporta kroz rad s dje-
com i mladima“ razvijaju se zdrave navike i potiče aktivan 
život djece i mladih. Programom „Treninzi, organizacija i 
provođenje sustava natjecanja“ omogućuje se sudjelovanje 
klubova na brojnim sportskim natjecanjima. Kroz Program 
„Osiguravanje prostornih uvjeta za rad u sportskim klubo-
vima“ sufinanciraju se materijalni troškovi nužni za rad klu-
bova. Financira se i program „Zdravstvene zaštite“, potiču 
se „Sportske rekreativne aktivnosti građana“, a sufinancira 
se i nabava opreme. ■
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KONSTITUIRAN SAVJET MLADIH GRADA BAKRA: 
ZA PREDSJEDNIKA IZABRAN DAVID PLEŠE
Na konstituirajućoj sjednici Savjeta mladih Grad Bakar službeno je započeo mandat 
novoizabranih članova ovog savjetodavnog tijela koje djeluje pri Gradskom vijeću.

P odsjetimo, krajem studenoga prošle godine Gradsko 
vijeće donijelo je Odluku o Savjetu mladih, usklađenu 

sa zakonskim izmjenama, nakon čega je objavljen Javni 
poziv za isticanje kandidatura. Poziv je bio otvoren 30 dana, 
a pristiglo je ukupno pet prijava, sve od strane Mladeži 
Hrvatske demokratske zajednice Grada Bakra. Nakon što 
je Odbor za izbor i imenovanja razmotrio pristigle prija-
ve i dokumentaciju kandidata, Gradskom vijeću upućen 
je prijedlog za izbor članova. O kandidatima se glasovalo 
pojedinačno, javnim glasovanjem, sukladno zakonskim 
odredbama. Gradsko vijeće je 9. ožujka donijelo Odluku 
o izboru članova Savjeta mladih.
Za članove Savjeta mladih izabrani su: David Pleše, Velimir 
Pavao Crnković, Stjepan Domitrović, Dominik Pleše i Martin 
Vraneković. 
Savjet mladih konstituiran je izborom predsjednika, a tu će 
dužnost u narednom mandatu obnašati David Pleše, dok je 
za zamjenika predsjednika izabran Velimir Pavao Crnković. 
Konstituirajuću sjednicu predvodio je predsjednik Gradskog 
vijeća Milan Rončević, koji je čestitao nazočnima na izbo-
ru, pozvao ih na polaganje prisege te dao na glasovanje 

prijedlog o izboru predsjednika i zamjenika predsjednika. 
„Vjerujemo da će ovi mladi i motivirani pojedinci predano 
obavljati svoje dužnosti, aktivno sudjelovati u raspravama o 
ključnim temama, surađivati s Gradskim vijećem, pokretati 
inicijative važne za mlade te doprinijeti razvoju svojega 
Grada – istaknuo je predsjednik Gradskog vijeća.
Na konstituirajućoj sjednici novoizabranim članovima uvod-
no se obratila pročelnica Upravnog odjela za lokalnu sa-
moupravu i društvene djelatnosti Grada, Maja Šepac Rožić, 
koja im je čestitala na izboru te ih upoznala s djelokrugom 
rada i postupanjem Savjeta mladih sukladno odluci o osni-
vanju, kao i s radom i djelokrugom gradske uprave. Man-
dat članova traje od dana konstituiranja Savjeta mladih do 
isteka mandata Gradskog vijeća Grada Bakra. Sukladno 
zakonu, Savjet mladih dužan je održavati sjednice najmanje 
jednom u tri mjeseca, dok predsjednik Gradskog vijeća 
najmanje dva puta godišnje održava zajedničke sastan-
ke sa Savjetom mladih. Savjet mladih donosit će program 
rada i financijski plan za svaku kalendarsku godinu, čime 
će aktivno sudjelovati u uključivanju mladih u javni život i 
procese donošenja odluka na lokalnoj razini. ■

Tekst: Maja Šepac Rožić
Foto: Maja Šepac Rožić
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POVIJESNO UPLOVLJAVANJE: KAPETAN 
FRANKO PAPIĆ UPLOVIO U „NAJDRAŽU VALU“
U nedjelju, 22. ožujka, u Bakarski zaljev uplovio je luksuzni kruzer Spirit of Discovery pod 
zapovjedništvom kapetana Franka Papića. Time je po prvi put u povijesti jedan takav 
brod uplovio u ovu valu, ostavivši značajan trag u pomorskoj povijesti ovoga kraja.

Tekst: Matea Mavrinac 
Foto: Miljenko Šegulja,  
Ri Prsten, Marko Gracin

D olazak kruzera dio je posebnog 25-dnev-
nog putovanja nazvanog Captain Fran-

ko’s Homecoming Cruise. Riječ je o ruti koju 
je osmislio kapetan Papić, inače rođeni Ba-
karčanin, koji živi u Kukuljanovu, u suradnji s 
britanskom kompanijom Saga Cruises. Puto-
vanje ima i osobnu dimenziju jer je njime ka-
petan obilježio svoj rođendan i deset godina 
rada u kompaniji koja mu je pružila priliku da 
osmisli vlastitu rutu. 
Kao četvrta generacija pomoraca u obitelji, 
Papić je ovaj trenutak doživio posebno emo-
tivno, istaknuvši kako mu je upravo uplovlja-
vanje kruzera u Bakarsku valu najveće pro-
fesionalno priznanje u više od dva desetljeća 
plovidbe po svjetskim morima. Sam ulazak 
broda u zaljev protekao je u svečanom ozra-
čju, uz pjesmu „Bakarska valo“ i tradicional-
ne prizore s obale, gdje su se na prezidima 
vijorili „beli lancuni“, a žene su pozdravljale 
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pomorce, oživljavajući stare običaje. 
Duž obale i pontonske šetnice okupili 
su se brojni građani, među kojima su 
bili članovi Gradske straže Bakar 1848, 
Bakarska gospoda i kapitani te težaci i 
težakinje s Praputnjaka. Nakon zadrža-
vanja u zaljevu, kruzer je nastavio plo-
vidbu prema Krku i ostalim planiranim 
odredištima. Ovaj događaj nije samo 
turistička atrakcija, već je potvrda snaž-
ne povezanosti kapetana sa zavičajem i 
njegovom „najdražom valom“, ali i važan 
trenutak za čitavu zajednicu. ■



N O V O S T I12

20 GODINA UZ „BURU“
Dvadeset godina postojanja „Bure“ u našem gradu brzo je prošlo. Tekst: Ivan Šamanić

Foto: Miljeko Šegulja

I ne čudi, jer je od samih početaka pa sve do danas u 
njezinim stranicama zabilježeno mnoštvo događanja: gos-

podarske aktivnosti, kulturna i sportska zbivanja, značajne 
manifestacije, rad udruga, brojni projekti i komunalni radovi, 
razvoj Industrijske zone, priče o našim školama i vrtićima, 
o domaćim ljudima – i o onima kojih, nažalost, više nema 
među nama. Ponosni smo na ovo glasilo koje dolazi do svo-
jih čitatelja i ostavlja trag o jednom vremenskom razdoblju 
iznimno važnom za razvoj našeg grada Bakra i susjednih 
mjesta. U prvim godinama izlaženja, „Bura“ je izvještavala 
o stvaranju gradskog glasila, uspostavi gradske vlasti 2004. 
godine te o njezinom djelovanju, koje je bilo usmjereno na 
očuvanje povijesne i kulturne baštine te na isticanje dopri-
nosa prethodnih generacija. Kao i u mnogim sredinama, i 
u Bakru su postojali pojedinci koji su, još od prvih brojeva, 
predviđali brzo gašenje lista. No to se, srećom, nije dogo-
dilo. U kasnijem razdoblju, Novi list objavio je kritički osvrt 
u kojem se tvrdi da aktualna gradska vlast nema sluha za 
kulturnu baštinu i da je sve prepušteno propadanju. Na te 
zlonamjerne neistine promptno su reagirale članice Udruge 
„Bakarska žena“ iz Bakra. Uredništvo se suočavalo s malim 
brojem dopisnika koji su samostalno birali teme. Članice 
uredništva – Tanja Juričić (pok.), Davorka Jajac (pok.), Gor-
dana Kovačević, Dolores Paro-Mikeli i Božica Čop-Pavu-
šek – tada su tek stjecale iskustvo u uređivanju i izlaženju 
„Bure“. Pokazale su veliku volju i trud u unaprjeđenju lista, 
dok su rijetki suradnici ispunjavali stranice svojim prilozima 
i fotografijama. U prvim brojevima moglo se pročitati o broj-
nim obnovama i izgradnji diljem našeg grada i naselja: Ka-
štel u Bakru, crkve u povijesnoj jezgri, Rimska kuća, Turska 
kuća, prometnice, groblja, knjižnica u Bakru. Obnovljene 
su i kapele, vodovodi, dječja igrališta, vrtići, škole – i još 
mnogo toga. U ovih 20 godina na stranicama ovog glasnika 
zabilježeni su brojni važni projekti: izgradnja nove rive u 
Bakru, sportske dvorane Pomorske škole, uređenje Jaza, 
školske dvorane u Hreljinu, vatrogasnog doma na Škrljevu, 

razvoj Industrijske zone na Kukuljanovu, ambulante u Ba-
kru, Dječjeg vrtića u Hreljinu, pontonske šetnice, podizanje 
tunere ispred ŠPD-a „Luben“, gradnja objekta NK-a Borac, 
izgradnja kanalizacije, novog vodovoda u Bakru, sustava za 
pročišćavanje otpadnih voda, Etno kuća Marohnić i mnogi 
drugi zahvati. Puno je toga o čemu bismo još mogli pisati, a 
što ne bi stalo ni u jednu debelu knjigu. Sve ovo ne bi bilo 
moguće bez sredstava povučenih iz europskih fondova 
i državnog proračuna. U 20 godina izlaženja „Bure“ prvi 
urednik bio je prof. Boris Petković, povjesničar po struci, 
poznat po uspješnom vođenju uredništva „Bakarskog zbor-
nika“ i monografija izdanih u Bakru. Svoj je suradnički posao 
savjesno obnašao od 2005. do 2013. godine te je pritom 
ostvario dobru suradnju s manjim brojem suradnika koji su 
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ulagali veliki trud i napor kako bi list nastavio izlaziti i ne bi 
došlo do njegova gašenja. Moja suradnja s urednikom bila 
je na visokoj razini, a naši susreti na rivi često su završavali 
pitanjem: “Je li ča za Buru?“. U pogledu naklade, „Bura“ je 
kvartalno izlazila u tiraži od 1500 do 2000 primjeraka. Na-
kon odlaska prof. Borisa Petkovića, uredničko mjesto 2014. 
godine preuzima Gordana Šimić-Drenik. Tijekom njezina 
mandata povećao se broj suradnika, kao i naklada, koja se 
ustalila na 2000 primjeraka po broju. Iako je broj pisanih 
priloga ostao otprilike jednak, list je bio obogaćen brojnim 
fotografijama koje su dodatno oživjele sadržaj. Završetkom 
2018. godine mjesto glavne urednice preuzima pročelnica 
Upravnog odjela za lokalnu samoupravu i društvene djelat-
nosti Maja Šepac Rožić. Zahvaljujući njezinoj predanosti i 
angažmanu suradnika broj stranica lista povećava se na čak 

78, što svjedoči o rastućem interesu za lokalno glasilo koje 
se rado čita u brojnim obiteljima. Uz veći broj fotografija i širi 
spektar obrađenih tema, „Bura“ postaje sve prepoznatljivija 
i cjenjenija među čitateljima. No, zbog sve većeg opsega 
posla pročelnice, Maja Šepac Rožić sredinom 2022. godine, 
mjesto glavne urednice „Bure“ povjerava mlađoj kolegici, 
Pauli Mikeli magistri bibliotekarstva i muzeologije, sa željom 
da se i ona okuša u uredničkom poslu. Pokazavši izražene 
vještine pisanja i komunikacije sa strankama, novoj je ured-
nici iskazano povjerenje da preuzme dužnost savjetnice za 
obrazovanje, kulturu i promidžbu Grada Bakra. Dolaskom 
na novu funkciju, list postaje zanimljiviji i raznovrsniji – uklju-
čuju se novi suradnici, pristižu brojni članci i prilozi, stranice 
se brzo popunjavaju, što svjedoči o tome da se u svakom 
mjestu neumorno radi. Sve to ostavlja pozitivan dojam na 
čitatelje, a broj stranica popeo se na 90. U proteklih 20 
godina, od rođenja „Bure“ u travnju 2005. godine i izlaženja 
prvog broja, pa sve do današnjih dana, grad Bakar i njegove 
suradnike predano vodi dugogodišnji gradonačelnik Tomi-
slav Klarić. On s pravom može biti ponosan na učinjeno, 
jer je u plodno primorsko tlo posadio stablo koje danas 
daje bogate i vidljive plodove – za ljepši i dostojanstveniji 
život sadašnjih i budućih generacija. Već dugi niz godina na 
zadnjoj stranici „Bure“ redovito se tiska kolumna „Mičica“, 
čije se štorije rado čitaju. Veliko hvala gospođi Mičici, koja 
je do današnjih dana spasila od zaborava brojne čakavske 
besede i pokazala, kao prava intelektualka, koliko se vlastiti 
jezik može voljeti, cijeniti i čuvati. I za kraj - kao dugogodišnji 
nastavnik, unatoč svakodnevnim školskim obvezama, uvi-
jek sam volio snimati i pisati u svoje slobodno vrijeme. Još 
davne 1970. godine urednik gradske rubrike Novog lista, 
Miloš Oluić zamolio me da pišem kroniku grada Bakra što 
je potrajalo otprilike trideset godina. Na zamolbu urednika 
Tone Peruška pisao sam i za Školske novine i ta suradnja 
trajala je punih četrdeset godina, a posljednjih dvadeset 
godina vjeran sam bakarskoj „Buri”.■
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SNAŽAN INVESTICIJSKI CIKLUS U 
GRADU BAKRU
Grad Bakar nalazi se u razdoblju pojačanih ulaganja u komunalnu i društvenu infrastrukturu. 
Aktualni i planirani projekti ukazuju na promišljeno i kontinuirano planiranje razvoja svih 
gradskih naselja. Investicijski zahvati obuhvaćaju šire područje kao što su sigurnost, 
obrazovanje, kultura, sport i komunalne infrastrukture, pri čemu se u značajnoj mjeri 
koriste sredstva iz europskih i nacionalnih fondova.

Tekst: Matea Margan 
Foto: Dominik Barbiani

od 1.469.138,20 eura, dok ukupna vrijednost ugovorenih 
radova iznosi 1.790.358,59 eura bez PDV-a, a izvodi ih tvrtka 
G. P. P. Mikić d. o. o. Stručni nadzor nad radovima provodi 
Trasa Adria d. o. o. Na gradilištu su do sada završeni radovi 
temeljenja i instalacije vodovoda, a u tijeku su zidarski rado-
vi i priprema za instalaterske zahvate i unutarnje uređenje 
objekta. Projekt se odvija u skladu s predviđenim planom, a 
završetak izgradnje očekuje se u roku od 16 mjeseci. Time 
će se osigurati suvremeni i funkcionalni uvjeti za rad vatro-
gasne službe, u skladu s najvišim standardima sigurnosti. 

ENERGETSKA OBNOVA ZDRAVSTVENE STANICE 
ŠKRLJEVO

U Škrljevu je proveden postupak odabira izvođača radova 
za energetsku obnovu zgrade Doma zdravlja i dječjeg vr-
tića, koji se provodi kroz Nacionalni plan oporavka i otpor-
nosti. Ovim je projektom predviđena cjelovita energetska 
obnova objekta, koja će uključivati sanaciju fasade, zamje-
nu krovišta i vanjske stolarije, ugradnju energetski učinkovi-
te rasvjete te postavljanje fotonaponske elektrane. Početak 
radova započet je u lipnju, a predviđeno trajanje radova je 
tri mjeseca od uvođenja izvođača u posao. Realizacijom 
ovog projekta poboljšat će se uvjeti boravka korisnika, a 
istodobno će se doprinijeti održivijem korištenju energije i 
smanjenju ukupne potrošnje.

IZGRADNJA VATROGASNOG DOMA HRELJIN 

Početkom rujna 2025. godine započeli su radovi na iz-
gradnji Vatrogasnog doma Hreljin na k.č. 4/33, k.o. Ružić 
Selo. Projekt se financira bespovratnim sredstvima iz ITU 
mehanizma Europskog fonda za regionalni razvoj u iznosu 
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PROJEKTIRANJE BUDUĆE DVORANE I DJEČJEG 
VRTIĆA U INDUSTRIJSKOJ ZONI KUKULJANOVO

Nakon završetka radova na izgradnji platoa i interne pro-
metnice oznake A7 s pripadajućom infrastrukturom te pro-
vedenog tehničkog pregleda i ishođenja uporabne dozvole, 
stvoreni su preduvjeti za realizaciju dvaju značajnih pro-
jekata društvene i javne namjene na području Industrij-
ske zone Kukuljanovo. Izrada glavnih projekata nalazi se 
u završnoj fazi, a njihova predaja očekuje se početkom 
svibnja. Po ishođenju građevinskih dozvola, tijekom dru-
ge polovice godine planira se početak izgradnje budućeg 
sportsko-poslovnog kompleksa s bazenom te Dječjeg vrtića 
Kukuljanovo, čime će se dodatno unaprijediti kvaliteta javne 
infrastrukture i sadržaja na području Grada.

UREĐENJE PROSTORIJE DOMA KULTURE 
ŠKRLJEVO U PODRUŽNICU DJEČJEG VRTIĆA 
ŠKRLJEVO
Ulaganja se nastavljaju i na području proširenja kapaciteta 
predškolskog odgoja. Početkom svibnja započeli su rado-
vi uređenjem prostorije Doma kulture u Škrljevu, koja će 
biti prenamijenjena u podružnicu dječjeg vrtića. Vrijednost 
ovog projekta iznosi 53.721,00 eura bez PDV-a, a izvodi ih 
tvrtka GP Boros d. o. o. Rok izvođenja radova je 90 kalen-
darskih dana. Radi se o građevinsko-obrtničkim i instala-
terskim radovima kojima će se postojeći prostor prilago-
diti potrebama smještaja djece jasličke i vrtićke dobi. Ova 
investicija predstavlja odgovor na kontinuirani rast broja 
stanovnika te povećanu potrebu za vrtićkim kapacitetima, 
a cilj je osigurati mjesto za svako dijete s područja Grada 
Bakra već od navršene prve godine života. Prostor će biti 
u uporabi do izgradnje novog dječjeg vrtića u Industrijskoj 
zoni Kukuljanovo, nakon čega će se moći prenamijeniti u 
druge društveno korisne svrhe. 
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RADOVI NA REKONSTRUKCIJI I DOGRADNJI 
DOMA KULTURE KUKULJANOVO

U Kukuljanovu su u tijeku radovi na rekonstrukciji i dograd-
nji Doma kulture, jednog od važnijih društvenih objekata 
u naselju. Izvođač radova, tvrtka ING-gradnja d. o. o., za-
počela je s poslom početkom 2025. godine, a početni rok 
za izvođenje radova predviđen je na 15 mjeseci. Tijekom 
provedbe projekta pojavila se potreba za dodatnim radovi-
ma i izmjenama projektne dokumentacije, što je uključivalo 
prilagodbe sustava grijanja te dogradnju pozornice. Slije-
dom navedenog došlo je do povećanja ugovorene vrijed-
nosti za nešto više od 9% te produljenja roka završetka do 
listopada ove godine. U ovoj fazi projekta izvode se radovi 
na fasadi (ventilirani sustav i ETICS), sustavima grijanja, 
hlađenja i ventilacije te gipskartonski radovi u unutarnjem 
prostoru objekta. Završetkom projekta Dom kulture dobit 
će suvremeno uređene i funkcionalne prostore namijenjene 
raznovrsnim kulturnim i društvenim aktivnostima. 

PLAŽA BANJ

Na području grada Bakra u pripremi je i projekt uređenja 
gradske plaže Banj, za koji je u ožujku ove godine izdana 
građevinska dozvola. Projekt je prijavljen za financiranje u 
okviru Urbane aglomeracije Rijeka 2021.–2027., u suradnji 
s Gradom Kraljevica, te je uspješno prošao drugu fazu. 
Projekt obuhvaća uređenje obalnog pojasa uz očuvanje 
tradicije povijesnog kupališta te ribarstva i tunolova na 
ovom području. Procijenjena vrijednost investicije iznosi 
794.500,00 eura, a u tijeku je izrada troškovnika kao predu-
vjeta za raspisivanje javne nabave i odabir izvođača radova.

INDUSTRIJSKA ZONA BAKAR

Industrijska zona Bakar bilježi kontinuiran i značajan razvoj 
kroz realizaciju brojnih infrastrukturnih projekata. Završeni 
su radovi na izgradnji platoa i prometnice A7 zajedno s 
pripadajućom komunalnom infrastrukturom, koja uključuje 
sustave odvodnje, vodoopskrbe, javne rasvjete te koridore 
za energetsku i komunikacijsku mrežu.
Prometnica je izvedena s dvije vozne trake, nogostupima 
i zelenim pojasom, ukupne širine 13,5 metara i duljine 140 
metara, dok je plato uređen na površini većoj od 22.900 
četvornih metara. Trenutno je u tijeku postupak ishođenja 
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uporabne dozvole, čime će se stvoriti svi potrebni preduvjeti 
za nastavak planiranih razvojnih projekata u Zoni.
U završnoj fazi nalazi se i izrada glavnih projekata za budući 
sportsko-poslovni kompleks s bazenom te novi dječji vrtić u 
Industrijskoj zoni Kukuljanovo. Predaja projektne dokumen-
tacije očekuje se početkom svibnja, dok je početak gradnje 
planiran u drugoj polovici godine. Ovi projekti značajno će 
ojačati društvenu infrastrukturu i dodatno podići standard 
života u ovoj lokalnoj zajednici.

Također, u tijeku su i radovi na izgradnji javne rasvjete na 
području Industrijske zone Kukuljanovo, na potezu od ro-
tora Rijeka Trans do ulaza u Luku Rijeka. Radove izvodi 
zajednica ponuditelja Paratus Primus d. o. o. i Fracasso 
Production d. o. o., a nadzor provodi ML design d. o. o. 
iz Viškova. Ukupna vrijednost projekta iznosi 219.217,05 
eura bez PDV-a. Projekt obuhvaća postavljanje rasvjete u 
duljini od oko 1.150 metara, čime će se povećati sigurnost 
i unaprijediti vizualni identitet Zone. U završnoj fazi radova 
planira se nastavak širenja rasvjete mreže na preostalim 
dijelovima Zone. ■
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GRAD BAKAR OSIGURAO MILIJUNSKA EU 
SREDSTVA ZA PROJEKTE U SIGURNOSTI, 
OBRAZOVANJU, ZDRAVSTVU I SPORTU
Grad Bakar nastavlja s korištenjem bespovratnih sredstava Europske unije za provedbu 
različitih projekata koji su usmjereni za unapređenje infrastrukture, životnog standarda 
i održivog razvoja. Kroz niz različitih nacionalnih i europskih programa financiranja, 
Grad je osigurao značajna bespovratna sredstva za projekte u području civilne zaštite, 
energetske učinkovitosti, predškolskog odgoja, zdravstva i sporta.

VELIKA ULAGANJA U SIGURNOST ZAJEDNICE

U okviru tih projekata pokrenuta je izgradnja novog Va-
trogasnog doma Hreljin koji će služiti kao suvremena 
operativna baza Dobrovoljnog vatrogasnog društva Hre-
ljin. Projekt je dio šireg sustava jačanja civilne zaštite na 
području Grada Bakra i Urbane aglomeracije Rijeka, a 
njegova ukupna vrijednost iznosi 2.342.323,24 eura, od 
čega je 1.469.138,20 eura osigurano kroz ITU mehanizam.
Objekt se gradi prema standardu gotovo nulte energije 
(nZEB), a predviđena je ugradnja fotonaponskog sustava, 
punionice za električna vozila te energetski učinkovitih 
sustava grijanja i hlađenja. Godišnja proizvodnja elek-
trične energije procjenjuje se na oko 10.000 kWh, što će 
značajno doprinijeti energetskoj samoodrživosti objekta. 
Objekt površine 582,63 m² obuhvaća garažni prostor za 

Tekst: Maja Šepac Rožić

vatrogasna vozila, skladišne kapacitete, prostor za edu-
kaciju, uredske i dežurne prostorije, prostor za odmor, a 
u planu je i vanjsko vježbalište. Svi su sadržaji prilagođeni 
osobama smanjene pokretljivosti.
Okoliš objekta bit će dodatno uređen izgradnjom promet-
ne infrastrukture, parkirališnih površina i zelenih zona, uz 
postavljanje opreme za rekreaciju i vježbanje. Lokacija 
doma omogućit će brzu reakciju vatrogasnih postrojbi na 
području cijelog Grada Bakra i šire Urbane aglomeracije 
Rijeka. 
Izgradnja je započela u kolovozu 2025. godine, a radove 
izvodi tvrtka GPP Mikić d. o. o., koja je odabrana kroz 
postupak javne nabave. Završetak projekta planiran je u 
roku od 24 mjeseca. 
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POTPORE ZA PODUZETNIKE NA 
PODRUČJU GRADA BAKRA
Za provedbu Programa poticanja razvoja poduzetništva na području Grada Bakra 
planirana su sredstva u iznosu od 28.000,00 eura. 

O ve godine poduzetnicima sa sjedištem na području 
Grada Bakra koji ulažu na području Grada Bakra na 

raspolaganju su poduzetnički krediti putem Erste&Steier-
markische bank d. d. uz redovnu kamatnu stopu od 5,10% 
fiksno godišnje te Raiffeisenbank Austria d. d. uz redovnu 
kamatnu stopu 4,00% fiksno godišnje. 
Neovisno o odabranoj banci, Grad Bakar sufinancirat će 
kamatnu stopu od 4,00% godišnje tijekom otplate kredita. 
Minimalan iznos kredita iznosi 3.981,68 eura, a maksima-
lan 132.722,81 eura. 
Kreditna sredstva mogu se ostvariti za: kupnju, izgradnju, 
uređenje ili proširenje poslovnih objekata, nabavu opreme 
ili pojedinih dijelova opreme, nabavu prijevoznih sredsta-
va potrebnih za obavljanje djelatnosti i nabavu plovila u 
funkciji poduzetništva. 
Pored poduzetničkih kredita, poduzetnici mogu podnijeti 
zahtjev za dodjelu bespovratne potpore male vrijednosti, 
koje obuhvaćaju: potpore novoosnovanim tvrtkama, pot-
pore za nabavu opreme i inventara, potpore za digitalizaci-
je poslovanja, potpore za izradu projektne dokumentacije, 
potpore za sudjelovanje na sajmovima i specijaliziranim 
izložbama i potpore za troškove obrazovanja, stručnog 
osposobljavanja i usavršavanja poduzetnika.

Korisnici potpora mogu biti mikro, mali i srednji subjekti 
malog gospodarstva utvrđeni Zakonom o poticanju ra-
zvoja malog gospodarstva, koji su u cijelosti u privatnom 
vlasništvu sa sjedištem na području Grada Bakra i koji 
ulažu na području Grada Bakra te imaju najmanje jednog 
(1) zaposlenog na neodređeno vrijeme s punim radnim 
vremenom uključujući vlasnika/icu. Pravo na potporu ne 
može ostvariti pravna ili fizička osoba za koju se u postup-
ku obrade zahtjeva za potporu utvrdi da prema državnom 
proračunu ili Gradu Bakru ima dospjelih, a nepodmirenih 
obveza po bilo kojoj osnovi. 
Korisnici koji ostvare pravo na potporu na temelju ovog 
Programa moraju poslovati i zadržati sjedište na području 
Grada Bakra najmanje 2 godine od dana odobrenja pot-
pore. Korisnik može ostvariti potporu po maksimalno dvije 
mjere u maksimalnom iznosu do 3.000,00 eura. 
Javni poziv za realizaciju Programa poticanja razvoja po-
duzetništva na području Grada Bakra u 2026. godini pu-
tem dodjele poduzetničkih kredita, kao i Javni poziv za 
podnošenje zahtjeva za dodjelu bespovratnih potpora 
male vrijednosti iz Programa poticanja razvoja poduzet-
ništva na području Grada Bakra u 2026. godini objavljeni 
su na mrežnim stranicama Grada Bakra www.bakar.hr. ■

Tekst: Matea Mavrinac

G O S P O DA R S T V O

ULAGANJA U ENERGETSKU UČINKOVITOST I 
OBRAZOVANJE

Paralelno s ulaganjima u sigurnost, Grad Bakar provodi 
i projekte usmjerene na energetsku učinkovitost javnih 
objekata. U pripremi je energetska obnova Doma zdravlja 
i Dječjeg vrtića na Škrljevu, ukupne vrijednosti 1.381.711,93 
eura, za koju je kroz Mehanizam za oporavak i otpornost 
odobreno 468.903,09 eura bespovratnih sredstava. Plani-
rani projekti uključuju zamjenu krovišta, stolarije i fasade, 
modernizaciju sustava rasvjete te ugradnju obnovljivih 
izvora energije i punionice za električna vozila.
U području ranog i predškolskog odgoja priprema se pro-
jekt izgradnje novog matičnog vrtića u Industrijskoj zoni 
Bakar. Vrijednost projekta iznosi 764.484,00 eura, a radovi 
će se izvoditi kroz dvije faze. Planirano je osiguravanje 
kapaciteta za ukupno deset odgojno-obrazovnih skupina. 
U segmentu sporta i rekreacije, Grad Bakar proveo je pro-
jekt sanacije travnjaka nogometnog igrališta NK Borac, za 
koji je osigurano 222.764,39 eura sufinanciranja. Projekt 

je usmjeren na poboljšanje uvjeta za trening i natjecanja 
te jačanje lokalnog sporta i rekreacije.
U segmentu očuvanja prostora i identiteta, odobren je 
i projekt uređenja plaža Oštro i Banj, koji se provodi u 
suradnji s Gradom Kraljevicom kroz ITU mehanizam Mini-
starstva regionalnoga razvoja. Ukupna vrijednost projekta 
iznosi 1.824.006,00 eura, a radovi na području plaže Banj 
uključuju pripremne radove poput demontaže i geodet-
skih zahvata, zemljane radove, građevinske radove na 
izgradnji zidova, betonskih platoa, sunčališta, stepenica i 
drvenih obloga, kao i postavljanje plažne opreme. Predvi-
đena je ugradnja tuševa, kabina za presvlačenje, tornjeva 
za spasioce, ležaljki za osobe s invaliditetom, rukohvata 
i druge prateće infrastrukture. Izgradit će se i betonska 
sunčališta s posebno uređenom zonom za osobe s in-
validitetom, zaštitna kamena era, nasip žala i kompletno 
opremanje plaže. Planirano je i dječje igralište s tematikom 
mora te podlogom od pijeska. ■
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PROSLAVA ANDREJNE 2025.
Program proslave Andrejne započeo je 24. studenog predavanjem renomiranog arheologa 
Ranka Starca u Gradskoj knjižnici Bakar. 

Tekst: Boris Petković
Foto: Miljenko Šegulja

T om prilikom Starac je prisutne kroz 
predavanje pod nazivom „Arheološka 

baština bakarskog kraja – nove spoznaje“ 
upoznao s recentnim novostima arheološ-
ke struke u bakarskome kraju. Predavanje 
je bilo zanimljivo i poučno te je nemali broj 
posjetitelja bio vrlo zadovoljan.
Sljedeće događanje u okviru proslave An-
drejne održano je 26. studenog u bakar-
skom Kaštelu. Upriličena je izložba radova 
Bakranina Lovre Grubića. Riječ je o izložbi 
radova u drvu nastalih laserskim rezanjem 
i graviranjem, i po ocjeni mnogih Grubić 
je pozitivno iznenadio, kako tehničkom 
izvedbom, tako i izloženim motivima. To je 
bio prvi javni izložbeni nastup Lovre Gru-
bića te su mu posjetitelji izložbe zaželjeli 
još mnogo uspješnih nastupa.

Nastavak programa Andrejne bio je posvećen najmlađima. 
U izvedbi Teatra Mjesec, 27. studenog u Domu kulture „Ma-
tija Mažić“ održana je predstava za djecu Šuma Striborova. 
Kultna dječja pripovijetka univerzalne vrijednosti zaživjela 
je u bakarskome Domu poučivši najmlađe moralnim i ljud-
skim vrijednostima. Sljedećeg dana, 28. studenog, pod 
vodstvom Društva Naša djeca Bakar u bakarskome je Domu 
održana radionica za djecu, ali i sve ostale željne učenja 

uz zabavu. Pod mentorstvom članica Društva “Naša djeca” 
Bakar izrađivalo se čizmice sv. Mikule i božićne vjenčiće. To 
je bila prilika koju su mnogi iskoristili kako bi vježbali vlastiti 
kreativni ručni rad.
Proslava Andrejne okončana je 29. studenog svečanom 
koncelebriranom sv. misom, a nakon toga okupljeni vjernici 
uputili su se u Kaštel gdje je VMO Bakar priredio druženje 
kao i spomenuti prigodni program Andrejne. ■
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U z KDU Praputnjak organiziran je turnir 
va kartah i va balotah. Baloti su se igrale 

su šetemanu i saka je ekipa imela i navijači 
i simpatizeri. Ono ča nas posebno veseli, na 
jog su se vrnule mlađe generacije, pa su od 
18 do 88 si skupa nazdravljali i slavili pobjedu 
ili se malo utješili va porazu. Najprecizneju 
ruku imela je ekipa Pekare Lucija. Vrsni su to 
poznavatelji i praputnjarskoga joga i balotanja 
i od samoga početka nametnuli su se ko fa-
voriti. Ni to bilo natjecanje samo međumjesno 
nego i međugradsko, pa je tako drugo mesto 
pripalo također iskusnoj ekipe Kraljevica, a 
domaćini pod imenon Autsajderi ovoga su 
leta treći.

Karti su se najbolje posložile tandemu Vidas 
– Švrljuga z Hreljina. Va, slobodno moremo 
reć, cjelodnevnoj borbe susedi su pokazali 
zavidno znanje va trišete. Nevio i Beli osvojili 
su drugo, a Rašo i Dinko treće mesto, ko su 
osigurali z pobjedun protiv Šimeta i Iveta va 
polufinalu. 
Na sam dan Jožehovi služene su dve maši. 
Jutarnju je vodil župnik vlč. Marinko Kajić, a 
zapolne smo počašćeni vodstvon riječkoga 
nadbiskupa Mate Uzinića. Na taj dan vidite 
puno oneh ke kroz celo leto ne vidite. Kade 
god da bili, ako su va prilike, Praputnjarke i 
Praputnjarci se na taj dan dohajaju pomolit 

DANI PRAPUTNJAKA, JOŽEHOVA 2026.
Jožehova, ale blagdan Svetoga Josipa ovo se leto na Praputnjaku slavila od 13. do 28. 
marča. Mjesni odbor je, uz praputnjarske udrugi, sastavil program ki je uključival i sportske 
i zabavne aktivnosti.

Tekst: Petra Begić Mavrić
Foto: Pjer i Matea Horvat 
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svetomu Josipu, ali i puno drageh sused z našega bakar-
skoga prstena. Potle misnoga slavlja vjernici su se podru-
žili z Župnikon i Nadbiskupon va prostorijah Društvenoga 
doma Praputnjak.
Posebna kulturna večer održana je 20. marča 2026. kade 
su Oliver Berekin i njegovi Berekini pjevali pjesme neza-
boravnoga Olivera Dragojevića. Nakon ča su Berekini ta-
knuli onu emotivnu crtu, krcata sala Doma na Praputnjaku 
od srca se nasmela i pjevala skupa z Marion Battifiacun i 

Roberton Grubišićen. Mariove pjesmi pjevale su se z sega 
glasa da se ne pozabi da smo tu doma i tu čuje se ča i da 
se lipote, čuda svita nisu sjena kraja mojga! Druženje uz 
Trio Dar Mar nastavljeno je va prizemlju Doma do kasno 
va noć.
Udruga Praputnjak kulturni krajolik organizirala je, na kraj 
meseca, jednu prekrasnu radionicu z Akademijun likovne 
umjetnosti z Zagreba i tako smo zaključili program ovoletnje 
Jožehovi. Pu nas se reče „Da bimo i k letu“! ■

V eć dugo nismo bili takove sriće da ni jedno događanje 
nismo morali odgodit zbog lošoga vrimena. Jurjevski 

program smo započeli z Vatrogasnin turnirun va trešeti ki 
se j’ po četrti put uspješno odigral va prostorijami DVD-a 
Hreljin, a posebnost ovogodišnjega turnira je i prvi ženski 

par: sestre Franka i Bernarda Švrljuga ke su odigrale svoju 
prvu jurjevsku trešetu. Pobjednici turnira bili su par Karlo 
Đivoje – Dean Gulić. Drugo mesto pripalo je paru Andro 
Švrljuga – Davor Vidas dok je treće mesto osvojil par Ve-
dran Zubalj – Filip Mikulić.

JURJEVA 2026.
Ovoletnju Jurjevu pamtit ćemo po puno lipih i posebnih događanji, a i po lipomu vrimenu. Tekst: Marta Živko 
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Istu večer se j’ va Barutani igral turnir va pikadu, nakon koga 
je uslijedila večer Neptuna pa je saki mogal zibrat kamo bi 
šal… A neki su bili malo gori, malo doli! 
Naš ženski boćarski klub Hreljin je organiziral Jurjevski 
boćarski turnir, a ujedno su proslavile 25 let od osnivanja 
Kluba. Njimi ne stoje samo boće va rukami, nego i kuhače! 
Čestitke boćaricami… Ženske znaju svoje delo! 
Budući nan je ovoletnji maškarani kviz bil ekstra uspješan, 
naručili smo Marku Ruskaju (kviz majstoru) da nan složi 
jedan kviz i za Jurjevu. Mozgalice i zabava ispunili su krcati 
Piket, najboljimi ekipami čestitke! 
Penzići su već tradicionalno pomalo hodili na Gradinu, a va 
Etno kući Marohnić napravili su izložbu od Zidnjaci. Tema 
izložbe je bila očuvanje naše kulturne baštine, aš ki će drugi 
nego umirovljenici… Pa oni su neiscrpni izvori znanja i isku-
stva, a od kad je kuća Marohnić počela živit va našin mestu, 
penzići redovito postavljaju izložbe ke nas oduševljavaju 
i sjećaju na neka prošla vrimena, na naše none i noniće, 
na naše običaje i na tomu smo in jako zahvalni… To je neč 
ča umjetna inteligencija ne more nadmašit! Za suradnju s 
penzići su vavik spremni oni najmlađi i učiteljice OŠ „Hre-
ljin“ ke njeguju čakavštinu i uče dicu govorit po domaću pa 
najslađi del programa budu njihove recitacije.
Na sam blagdan sv. Jurja mč. našega zaštitnika, jutarnja 
maša je bila za učitelje i učenike OŠ „Hreljin“, a zapolne 
je bila svečana maša ku je predvodil krčki nadbiskup Ivica 
Petanjak. Crikva je bila puna, Župni zbor je pjeval uz orgulje 
na koru pod vodstvun maestra Saše Hajdinića i se je bilo 
jako svečano. Bilo j’ puno oširanih predstavniki hreljinskih 
udrug jer je vlč. Marko Šarić na kraju simi čestital i zahvalil 
ča postoje i pozval sih na milenijsku sliku ispred crikve i na 
feštu va Kuću Marohnić ku su organizirali članovi Mjesnoga 
odbora Hreljin. Majstor od drona „fotografije za pamćenje“ 
je bil Antonio Pranjić, a zvali smo i Kanal Ri da nas malo 
medijski poprate.

Fešta za blagdan Jurjeve je bila vesela. Trio Dar-Mar nas 
je zabavljal, a da ne budemo lačni pobrinula se j’ Pizzeria 
Na Piketu, vl. Dino Jagić, ki nas je za Jurjevu počastil z 
„cateringun“, a već tradicionalno poznate pekačice (Tanjica, 
Marina, Stanka i Tanja) su spekle domaće kolače. Do kasno 
va noć su ostali feštat oni najveseliji, se su pospravili i do 
neke nove zgode zaprli kuću Marohnić. Drugi smo dan si šli 
va Lonju aš su naši veterani NK Naprijeda igrali protiv vete-
rani NK Dinama. Nakon 44 leta opet smo ugostili Dinamo! 
Sunce nan je sijalo i subotu kad je na red došal 11. Jurjev-
ski kotlić! Prijave su stopirane čin smo došli do broja 30, 
aš toliko smo predvideli da moremo posložit kotlići ispred 
Doma kulture Hreljin. Jako nan je drago da nan na kotlić 
dohajaju ekipe z susednih mesti i da se z leta va leto ponov-
no vraćaju. Ld Srndać je skuhal gulaš izvan konkurencije za 
podilit onimi ki nisu kuhali, a još su pripravili i meso divljači 
za prijavljene ekipe. Zahvalni smo in na semu… A valjda će 
bit i manje tih divljih prasci po Hreljinu!  
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Za dobar štimung je bil zadužen DJ Mrki koga na kotliću 
ulovi euforija pa nas sih zove da dignemo ruke va zrak!! A 
ki će onda kuhat?? Ovo leto su va žiriju bili već stari znalci: 
Marino Vukelić i Lari Kudra, a za pojačanje in je došal vlč. 
Marko Šarić (mesto Vesne Čop ka j’ prošlo leto preveć gula-
ši hitila nazad pa j’ ovo leto rađe šla na pir). Naš velečasni je 
imel velu volju i dobar apetit za 30 gulaši, ali zato ni mogal 
poć, ča j ranije planiral, malo i na Allegro spod kostanji, aš je 
tih gulaši bilo sakakovih i onih odličnih, a i onih malo manje 
dobrih. Ki misli da je jist lako, vara se! Sakramensko delo!  
Ko i zadnjih par let, most od kotlića do žirija su bile Nina i 
Gabi. Ako one ne dojave čigov gulaš nose, žiri nima pojma 
čigov gulaš degustira. Zato van ženske drage velo hvala 
aš je žiri, ko i sako leto do sad, bil neupućen, nepristran i 
pravedno je odlučil da su najbolji Jurjevski kotlić skuhali: 
Lovna jedinica Zlobin, Ženski boćarski klub Hreljin, Drive-
nički trovači (lipo ime za nagrađenu ekipu). Čestitke simi na 

sudjelovanju, a posebno ovimi najboljimi!
Fešta se j’ preselila spred Piketa, spod Kostanji, uz grupu 
Allegro i uz krcatu terasu trajala je dugo va noć. Hvala simi 
ki su na bilo ki način pomogli da ovaj 11. Jurjevski kotlić 
bude ovako uspješno organiziran i da nan ostane va lipomu 
sjećanju.
Dan poslije va Lonji je NK Naprijed organiziral Jurjeva Cup, 
nogometni turnir za dicu. Igralište je bilo krcato mićih nogo-
metaši, tribine pune navijači… Veseli dan va Lonji! Pohvale 
mladoj ekipi ka se pojida da se bude vrhunski organizirano! 
Na njimi ostaje budućnost našega stoljetnoga kluba! Večer 
je Sloga imela svoj tradicionalni jurjevski koncert. Gosti su 
nas oduševili svojimi pjesmami, al najviše su se istakle mla-
de plesačice. Pondiljak je održan Koncert klasične glazbe 
va crikvi. Još jedna Jurjeva je prošla, a Hreljani moru bit 
zadovoljni ča su imeli dva tjedna šušura va svomu mestu! 
Da bimo i k letu! ■

I deja za ovu manifestaciju dogodila se prilikom druženja 
Srđana Blažine, Tomislava Dorića, Marijana Škrtića-Gale, 

Željka Tulića i Saše Bukala u Barutani uz ćakulu o nogo-
metu. Željko Tulić se zagledao u sliku gdje je prepoznao 
neke igrače Dinama i tako je počela priča kako bi bilo od-
lično osvježiti uspomene na tu utakmicu iz 1982. g. Svi su 
objeručke prihvatili prijedlog i krenuli u realizaciju. Željko 
Tulić, delegat HNS-a, nazvao je Marka Mlinarića i dao mu 
prijedlog za ponoviti utakmicu. Marko je odmah pristao i da-
lje je sve krenulo svojim tijekom. Naprijed je 2022. godine 
slavio 100. godišnjicu postojanja te je već onda postojala 

ideja o dovođenju Dinama na Hreljin, obzirom da je 1982. 
za 50. godišnjicu odigrao utakmicu na Hreljinu, nakon što 
je te iste godine osvojio naslov prvaka. Realizaciju utakmi-
ce Veterana Naprijeda predvodili su: predsjednik kluba 
Srđan Blažina, izbornik Tomislav Dorić i kapetan Marijan 
Škrtić-Gale. Na radost Hreljina i navijača Dinama, 24. travnja 
2026. Dinamo je stigao na LONJU. Dinamo je tada vodio 
Miroslav Ćiro Blažević, a na Lonji su zaigrali: Cico Kranjčar, 
Marko Mlinarić, Zvjezdan Cvetković, Bogdan Ivković, Panić, 
Dumbović. Trener Naprijeda bio je Jantoljak, a zaigrali su: 
Mavrinac, Ružić, Krizmanić, Kučan, Hrstić, Kalderera...

VETERANI NAPRIJEDA I DINAMA ZAIGRALI 
NA LONJI NAKON 44 GODINE
Veterani Naprijeda i Dinama zaigrali su prijateljsku utakmicu na Lonji povodom blagdana 
mjesta sv. Jurja i ujedno osvježili uspomene na 1982. godinu.

Tekst: Marta Živko 
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C rkva na Hreljinu bila je u ponedjeljak 27. 
travnja ispunjena mještanima, susjedima, 

prijateljima koji su imali priliku doživjeti ne-
što posebno i uživati u vrhunskom koncertu 
u izvedbi naših mladih glazbenika, učenika 
Glazbene škole Ivana Matetića Ronjgova iz 
Rijeke. Nastupili su Petra Hajdinić, Klara Kapš, 
Magdalena Živko, Vita Vučemilović-Šimunović, 
Gabriela Vukelić, Franka Zupičić, Erik Gržetić, 
Jakov Kraljić te Nika Suljaković u zajedničkoj 
izvedbi pjesme mladog zbora sv. Jurja pod 
vodstvom Saše Hajdinića.
Večer je bila prožeta emocijama i ponosom 
na tako predivne i talentirane mlade ljude koji 
su nas oduševili svojim talentima u sviranju 
i pjevanju. Hvala i VMO Hreljin i Marti Živko 
na inicijativi i organizaciji. Doista možemo 
kao mjesto i župa biti ponosni na naše mlade 
umjetnike koje neka u njihovim životima uvijek 
prati zagovor sv. Jurja. ■

ODRŽAN KONCERT KLASIČNE 
GLAZBE ZA PAMĆENJE

JURJEVSKI TURNIR VA PIKADU

Tekst: vlč. Marko Šarić
Foto: Mario Kapš

Tekst: Ines Vlah

Utakmica je bila puna emocija i zadovoljstva kako na terenu 
tako i na tribinama uz 350 gledatelja koji su došli podržati 
svoje miljenike. Vrata i boje Kluba je i tada, 1982. godi-
ne, i sad, nakon 44 godine, branio Franjo Mikuličić – Mika. 
Utakmica je završila prijateljski 3:3. Za Dinamo su golove 
postigli: Karić, Abramović, Boršić. Za Naprijed golove su 

postigli: 2 gola Šimić i Miljković. Ekipu Dinama 2026. g. 
vodio je Silvio Marić, a zaigrali su: Kos, Antolić, Marić, Abra-
movič, Karić, Boršić, Bukovac, Matić. Ekipu Naprijeda 2026 
g. vodio je Darko Švrljuga, a zaigrali su: Blažina, Dorić, Vicić, 
Čop, Hefler, Škrtić, Šimić, Hoić, Kezić, Jugović, Petrović, 
Mrnjaus, Mavrinac, Mikuličić... ■

V eć tradicionalno, za naš 
blagdan sv. Jurja, za Dane 

Hreljina, Barutana je organizira-
la 11. turnir va pikadu. Sudjelo-
valo je 16 ekipa. Najbolji parovi 
su osvojili medalje i poklon pa-
kete, a najbolji su bili: 

1. mjesto: 
Jole i Klić

2. mjesto: 
Dino i Vinko 

3. mjesto: 
Zrno i Šime 



26 T U R I Z A M26

BOŽIĆ U BAKARSKOM KRAJU
Ovogodišnji „Božić u Bakru“ započeo je 30. studenog, prigodnim programom na Masarykovoj 
obali uz doček konvoja brodova s hodočasnicima sv. Nikoli iz Kraljevice te paljenjem prve 
adventske svijeće u Parku Banj, uz nastup Dječjeg vrtića Fijolica. 

Tekst: Sonja Jelušić Marić
Foto: Miljenko Šegulja

P očetak prosinca obilježila su brojna događanja za djecu 
i odrasle. U Kukuljanovu je održana potraga za božić-

nim blagom te dolazak sv. Nikole, dok je u Gradskom vrtu 
u Bakru upriličeno tradicionalno kuhanje fažola. U Galeriji 
Bakar održan je glazbeni program „Galerija božićnih nota“, 

a u nastavku su organizirane kreativne radionice za djecu 
i roditelje, izložba povodom 800 godina od prvog pisanog 
spomena Hreljina te zajednička marenda.
Jedan od najposjećenijih događaja bila je „Fešta potle dela“ 
održana 12. prosinca, koja je okupila velik broj posjetitelja 
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u opuštenoj blagdanskoj atmosferi. Program je započeo 
nastupom DJ Mrkyja, a nastavio se koncertom grupe Gro-
oversi. Posjetitelji su uživali u bogatoj gastro ponudi, kuha-
nom vinu te Tonkinim fritulama, a poseban interes izazvala 
je 360° foto platforma na kojoj su posjetitelji mogli snimiti 
uspomene s ovog veselog blagdanskog druženja. 
Posebno zanimanje kod najmlađih izazvala je „Božićna 
avantura vlakom“, koja se odvijala 14. i 21. prosinca. Veseli 
vlak vozio je od Škrljeva prema Zlobinu, a djecu su tijekom 
putovanja zabavljale vilenjakinje, Baka Mraz, a posebno je 
uzbuđenje izazvala pojava Grincha na željezničkom kolod-
voru u Zlobinu. U Domu kulture Zlobin djecu su dočekale 
predstave, radionice, božićni sajam, animacija, pisanje pi-
sama Djedu Božićnjaku te druženje s Djedom Božićnjakom, 
uz fritule koje su pripremale vrijedne odgajateljice Dječjeg 
vrtića Bakar. Tijekom prosinca održana su i brojna druga 
događanja, uključujući posjete vilenjaka i Grincha, božićne 
pričaonice i radionice, adventske programe na Škrljevu i 
Hreljinu, božićne koncerte, humanitarna umatanja darova 
te darivanje Djeda Mraza u Kukuljanovu. Uoči Badnjaka 
održana su tradicionalna blagdanska druženja, među koji-
ma je tradicionalna marenda u Bakru, kićenje bora na Trgu 
Vrata, Badnjak na Hroljevu, Vilija Božja u Bakru te večernja 
druženja na Hreljinu. Program je nastavljen i nakon Boži-
ća, kada je na blagdan sv. Stjepana održano tradicionalno 
Bakarsko pejmanje. Blagdansko razdoblje zaključeno je 
3. siječnja 2026. godine koncertom „Tri kralja jahahu“ u 
crkvi sv. Jurja na Hreljinu. „Božić u Bakru“ i ove je godine 
donio bogat i raznolik program koji je obuhvatio sva mjesta 
bakarskog kraja te okupio brojne mještane i posjetitelje. ■

GRAD 
BAKAR

BONUS U PROSINCU: 
Tijekom mjeseca prosinca, vikendima, živa muzika: Sakraboyski 

bend, TS Leggiero i Trio M, na zatvorenoj grijanoj terasi 
pizzerije „Na Piketu“ na Hreljinu, od 19.00 do 23.00 sata. 

Tijekom Adventa svakodnevno su u ponudi prigodna jela iz 
„bakine“ kuhinje u cafeteriji „Me Gusta“ na Kukuljanovu.

Humanitarno umatanje darova koje provodi Udruga Moje 
mjesto pod suncem održavat će se u Galeriji Bakar svakim 
danom od 15. do 19. prosinca te 23. prosinca u vremenu od 

16.00 do 19.00 sati.

NAPOMENA: 
Organizator zadržava pravo izmjene programa.

Detaljne informacije o svakom programu potražite na:  
www.bakar.hr i www.tz-bakar.hr te na društvenim 

mrežama Grada Bakra i Turističke zajednice Grada Bakra

www.tz-bakar.hr
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T ijekom petoga godišnjeg doba smjenjivali su se ophodi 
zvončara, maškarani tanci, dječje redute i karnevalske 

povorke, okupljajući velik broj mještana i posjetitelja.
Početak maškara obilježen je 10. siječnja tradicionalnom 
zvonjavom Kukuljanskih zvončara koji su, prolazeći Kukulja-
novom, Škrljevom, Plosnom i Ponikvama, najavili početak 
karnevalskog razdoblja i maškaranih običaja. Istoga dana 
na Zlobinu su održani prvi maškarani tanci uz grupu Aurora, 
čime je i službeno otvorena karnevalska sezona.
Već 17. siječnja zvončari su nastavili svoj ophod obilazeći 
Bakar, Meju, Praputnjak i Krasicu, gdje su ih, kao i svake 
godine, dočekali brojni mještani. Istoga dana u Domu kultu-
re „Matija Mažić“ u Bakru održana je dječja reduta, dok su 
večernji sati bili rezervirani za maškarane tance na Praput-
njaku uz grupu Aurora. Dan kasnije, 18. siječnja, održana je 
dječja reduta na Hreljinu, koja je još jednom potvrdila kako 
se ljubav prema maškarama uspješno prenosi na one naj-
mlađe. Program je nastavljen 24. siječnja u Bakru, gdje su 
Bakarske maškare organizirale još jednu večer maškaranih 
tanci u Domu kulture „Matija Mažić“. Krajem mjeseca, na 
Hreljinu je održan i maškarani kviz u Pizzeriji „Na Piketu“. 
Posebno veselo bilo je 31. siječnja kada su oni najmlađi iz 
bakarskog kraja sudjelovali u dječjoj karnevalskoj povorci 
u Rijeci. U povorci su sudjelovali: Obrt za dnevnu skrb o 
djeci „Taša“ Hreljin (Superjunaci i zlikovci), Dječji vrtić Bambi 
(Bambići), Dječji vrtić Bakar (Trolovi), Dječji vrtić Pčelice 
(Vesele žirafe), Miće bakarske maškare (Nebeski tanac) te 
Osnovna škola Hreljin (Legići z Čočmanije), predstavljajući 

svoj kraj šarenim i kreativnim maskama. Istoga dana odr-
žana je i dječja reduta u Škrljevu, dok su večernji sati bili 
rezervirani za maškarane tance uz grupu Fiesta, u sklopu 
obilježavanja 25 godina Škrljevskih maškara.
Početkom veljače Kukuljanski zvončari obišli su Zlobin, Pla-
se i Hreljin, nastavljajući njegovati dugu tradiciju ophoda, 
a istoga dana na Krasici je održana dječja reduta u Domu 
kulture „Franjo Tijan“. U večernjim satima održani su maš-
karani tanci uz grupu Aurora.
Ovogodišnje maškare dodatno je obilježila i titula princa 
Riječkog karnevala, koju je ponosno ponio David Bulić iz 
karnevalske grupe Čočman Express. 
Završnica maškaranog razdoblja započela je 14. veljače 
maškaranim tancima na Hreljinu uz grupu Aurora, dok je 
15. veljače održana Međunarodna karnevalska povorka u 
Rijeci. U njoj su sudjelovale brojne karnevalske udruge iz 
bakarskoga kraja – Kukuljanske maškare (Cruella), Krasica 
pa Rio (Kraljevi nebesa), Škrljevske maškare (Naš srebrni 
pir), Bakarske maškare (Nebeski tanac), Mesopustari Pra-
putnjaka (Čuvari bakarskeh prezid) i K. U. Čočman Express 
(Živa vatra) – koje su svojim kreativnim maskama i nastupi-
ma dostojno predstavile tradiciju i ovaj naš bakarski kraj. 
Sama završnica obilježena je tradicionalnim paljenjem Me-
sopusta 17. veljače u Bakru, Hreljinu, Kukuljanovu i Škrlje-
vu, dok je dan kasnije, 18. veljače, Mesopust spaljen i na 
Krasici. Time je i službeno završeno peto godišnje doba u 
bakarskome kraju. ■

MAŠKARE U BAKARSKOM KRAJU
Maškarano razdoblje u bakarskom kraju ove je godine trajalo od 10. siječnja do 
18. veljače, a iako kalendarski nešto kraće, donijelo je pregršt događanja u svim 
naseljima Grada Bakra. 

Tekst: Sonja Jelušić Marić, Matea Mavrinac
Foto: Miljenko Šegulja, Foto Kurti
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MAŠKARANO - GLAZBENI KVIZ
Va zadnje vrime je tzv. „pub kviz“ jako popularan. Kombinacija je to druženja i znanja, a kad 
se k tome dodaju pjesme i maškare nastane fantastična zabava za sih ki vole maškare, naše 
lipo ča i naše običaje. 

Tekst: Marta Živko

V a organizaciji VMO-a Hreljin i Pizzerije na Piketu pripra-
vili smo po prvi put Maškarano-glazbeni kviz. Prijave su 

se zalaufale pa smo va Piketu slagali stole i po pozornici 
samo da bimo mogli primit sih ki su se oteli igrat… Bilo nas 
je ukupno 18 ekip: z Hreljina, Zlobina, Praputnjaka, Krasice, 
Škrljeva, Drage, Kukuljanova, Grobnika pa čak i Markovi 
prijatelji z Pazina! Ekipe: 1. Va glave Din-Don, 2. Znamo, ali 
smo pozabili, 3. Grobnišćice, 4. Miničijevi anđeli, 5. Krasica 
pa Rio, 6. Lahko ćemo, 7. Očajne domaćice, 8. Cukar na 
kraju, 9. Coprnjice, 10. Božo Vrića, 11. Čočman Express, 12. 
Zbrda zdola, 13. Smo ča smo, 14. Mesopustari Praputnjak, 
15. Antifriz, 16. Herc, 17. Škrljevske maškari i 18. Missice. 
Marko Ruskaj je pripravil pitanja ka su bila zabavna i ra-
znovrsna. Ekipe su se natjecale va prepoznavanju pjesam 
i njihovih izvođači: bilo je tu Koktelsi, Šajete, Maura Staraja, 

Duška Jeličića, Alena Vitasovića i sih ostalih poznatih lica sa 
ČA-Vala… Teme su bile vezane za maškare i pjesmu… Kako 
i priliči va pusno vrime, mnogi su i zapjevali na mikrofon za 
dodatni bod i tako nan otkrili svoj skriveni talent. Se prijav-
ljene ekipe su došle omaškarane. Bilo je izvanrednih idej: 
od Boža Vriće do mesari z ogrlicami od mesa.
Bila je to jedna vesela maškarano-kvizaška atmosfera ka-
kovu na Hreljinu do sad nismo imeli. Za brojne nagrade ke 
smo podilili zahvalni smo našimi ugostiteljimi i poduzetnici-
mi: Pizzeriji na Piketu, Gradini, Milleniumu, Barutani, Matrixu, 
Studio Style-u… 
Mi njegujemo običaje našega zavičaja tako da ni straha 
da će se zatrt… A još manje da će ih zaminit umjetna inte-
ligencija!
Živio pust! ■
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J esen u znaku šumskih životinja i životinja našeg kraja 
koje najavljuju dolazak zime. Bogatstvo jesenjih plodo-

va protkano kroz naše aktivnosti. Uživali smo u bogatstvu 
boja, okusa, mirisa.
Obzirom da svakodnevno brinemo o zdravlju, uključili smo 
se u projekt „Mama, budi zdrava“.
Odjednom se pojavio ON, najdraži sveti Nikola i svojim do-
laskom najavio veselo Božićno razdoblje. Naravno da nas 
je darivao i obećao da će doći i sljedeće godine. Kako nam 
ne bi bilo dosadno, a i da se malo podružimo, odgajateljice 
su pripremile radionicu za roditelje koji su izrađivali ukrase 
za naš „Advent u Škrljevu“, a mi smo kao i uvijek uvježbali 
prekrasne božićne pjesme i recitacije, ove godine na našoj 
prelipoj čakavštine!
Djelovali smo i humanitarno pa smo prikupljali pomoć za 
Socijalnu samoposlugu u Rijeci, za što smo dobili zahval-
nicu, a naše srce je bilo veliko kao kuća!
Uz obilje veselja, šarenila i blagdanskog raspoloženja, ve-
selo smo dočekali naše tradicionalno zimovanje u Dvorcu 
Stara Sušica. Neki su već veterani u odlasku, a neki se prvi 
put odvajaju od roditelja – ali mi smo veliki, hrabri i uz po-
moć naših odgajateljica ova 3 prekrasno provedena dana 
na snijegu ostat će dugo u sjećanju.
I tako smo polako dosanjkali do ludog, 5. godišnjeg doba… 
Maškara! Petkom smo se u vrtiću veselili i plesali pod ma-
skama, a na Korzu smo se predstavili uz masku „Bambi“. 
Baš je bilo nezaboravno dok smo veselo plesali i mahali 

kamerama. A da bi što bolje upoznali običaje našeg kraja, 
posjetili su nas Kukuljanski zvončar, Grobnički dondolaš i 
Halubajski zvončar…i da znate, nismo plakali, već smo ve-
selo pozirali i slikali se sa svakim od njih, a neki od nas će 
i postati zvončari! Na kraju, kako to već biva, pustu ni ovo 
leto ni bilo spasa, a bil je kriv za fanj tega!
Stiglo se u međuvremenu otići i u GKL Rijeka, Dječju kuću 
- gdje uživamo u predstavama, crtićima, igramo se u igra-
onici… Vrijedni smo i puno vježbamo u Atletskoj dvorani 
na Kantridi, a svaki lijepi dan iskoristimo za igre na livadi, 

VESELI POZDRAV IZ DJEČJEG VRTIĆA BAMBI!
Šarena jesen donijela je u naš vrtić i šarenilo aktivnosti u kojima svi uživaju – miris jeseni uz 
nezaboravne kolače i delicije od jabuke, miris pečenog kruha, šarene boje jesenskog povrća 
pretočenog u finu zimnicu.

Tekst: Jasna Pleše
Foto: DV Bambi

DV BAMBI
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PROJEKT „JASNO REĆI I PRIJATELJA STEĆI“ 
OMOGUĆILA NAM JE TVRTKA INA D. D.
U Dječjem vrtiću Bakar, provodi se projekt „Jasno reći i prijatelja steći“ kojim smo ove pedagoške 
godine unaprjeđivali jezično-govorne vještine djece u našim objektima (Hreljin, Škrljevo i Fijolica). 

Tekst: Stela Balas
Foto: Irena Jelenić 
Aćimović

S obzirom na sve prisutnije probleme u komunikaciji i 
općenito jezično-govornom razvoju djece predškolske 

dobi, koji posljedično dovode do osjećaja frustracije i ljut-
nje te nepoželjnih ponašanja i gubitka samopouzdanja, cilj 
ovog projekta odnosio se na stvaranje ozračja za jasniju 
i kvalitetniju komunikaciju djece u odgojnim skupinama 
naših objekata. 
Kako smo to ostvarili?
Ovaj projekt kroz igru i simboličke alate pomaže djeci u 
ostvarenju navedenog cilja pa su sukladno tome u svakom 
objektu nastali centri za poticanje govora u kojem su se na-
lazili poticajni materijali koje je svaki odgojitelj mogao uzeti, 
ali ih je nakon korištenja bio dužan vratiti na za to predviđe-
no mjesto kako se materijali ne bi izgubili. Navedeni centri 
za poticanje govora opremljeni su slikovnim karticama za 
imenovanje predmeta, društvenim igrama za opisivanje i 
slaganje rečenica, slagalicama s motivima iz svakodnevnog 
života, jednostavnim igračkama za simboličku igru i opisi-
vanje, senzornim materijalima i komunikacijskim pločama. 
Komunikacijske ploče su izvrstan alat za djecu s govornim ili 
drugim razvojnim teškoćama, zato što slikovnim prikazima 
i/ili glasovnim prikazima one omogućuju djeci da izraze 
svoje misli, osjećaje i potrebe, čime se potiče izgradnja 
socijalnih interakcija s drugom djecom i odgojiteljima. Ovim 
projektom, osim razvoja komunikacije i jezično-govornog 
razvoja, poticali smo i socijalne odnose među djecom te 
razvoj zdravog samopouzdanja. Komunikacijske ploče su 
se pokazale kao vrlo koristan alat, tako da su ih odgojitelji 
često primjenjivali u svom radu s djecom. Pritom su pri-
mijetili da ih djeca nakon nekog vremena sama uzimaju, 

prelistavaju, proučavaju te pokazuju i/ili govore što sličica 
znači, zatim koje su njihove želje ili potrebe, kako se treba 
ponašati u određenim situacijama i sl. 
Naposljetku, možemo zaključiti kako je ovaj projekt pozi-
tivno utjecao na jezično-govorni razvoj djece predškolske 
dobi te kako će poslužiti kao polazište za mnoge druge 
poticajne aktivnosti i projekte kojima ćemo njegovati jezič-
no-govorni razvoj koji je usko povezan s ostalim razvojnim 
područjima te zahvaliti tvrtki INA d. o. o. na donaciji koja 
nam je omogućila nabavu svih ovih materijala. ■

DV BAKAR

parkiću, šetnjama okolicom jer - stiglo nam je prolje-
će i nove raznolike aktivnosti. Naši najmanji Bambići 
veselo uče pjesmice i brojalice o proljeću, a mi veći 
im pomažemo u igri na livadi. Zasijali smo već naš vrt 
koji će biti pun cvijeća ove godine, a slijede nam i ak-
tivnosti uređenja livade, okoliša… Posjetili smo Tomino, 
baricu vode koja je dom žabicama i ribicama, šetali 
šumom, uočavali promjene, a sve kako bi obilježili Dan 
voda, šuma, prvi dan proljeća. Nismo zaboravili ni naše 
očeve kojima smo izradili prekrasne poklone, otpjevali 
pjesmicu. A kako je biti različit, ali isti naučili smo kroz 
istoimeni projekt obilježavajući Dan sindroma Down.
Uglavnom, nije nam dosadno, a o svemu što slijedi 
čitajte sljedeći put. Jer mi smo prepuni ideja, energije 
i samo nebo nam je granica! ■
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KREŠIMIR TOPLJAK
Krajem prošle godine navršilo se dvadeset godina otkako nas je napustio prof. Krešimir 
Topljak, dugogodišnji ravnatelj Osnovne škole „Hreljin“, vrstan društveno-pedagoški i 
kulturno-prosvjetni djelatnik.

Tekst: Ivan Šamanić

D iplomirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U 
Osnovnoj školi „Hreljin“ zaposlio se 1961. godine. Ra-

dio je i kao kustos, a potom i direktor Muzeja revolucije u 
Rijeci. U Skupštini riječkog kotara obnašao je dužnost taj-
nika Savjeta za znanost i kulturu. Bio je i direktor Osnovne 
škole Opatija, Građevinskog školskog centra u Rijeci i SIZ-a 
obrazovanja istarske, primorsko-goranske i ličke makrore-
gije. 1981. godine postaje direktor Osnovne škole Bakar, a 
zatim Osnovne škole „Hreljin“ gdje ostaje do umirovljenja 

2001. godine. Njegovom zaslugom je hreljinska škola među 
prvima u regiji uvela suvremene nastavne programe. Za 
vrijeme domovinskog rata dao je vrijedan doprinos otporu 
srpskoj agresiji na Hrvatsku. Aktivno je djelovao u društve-
no-političkim organizacijama i za to je dobio niz priznanja 
i nagrada.
Bilo je lijepo poznavati ga, raditi i družiti se s njim. Imao je 
u sebi neku naglašenu finoću u ophođenju prema svakom, 
a najviše u sjećanju ostaje njegov nezaboravni „lipi moj“. ■

IN MEMORIAM

ŠKOLSKI BROD „VILA VELEBITA DVA“ 
PLOVIDBENU KARIJERU OKONČAO U REZALIŠTU
Brodovi su kao ljudi, nisu vječni i oni žive i umiru. Tijekom života troše se i stare, propadaju, 
savijaju se, škripe. Izloženi su vremenskim nepogodama, tonu i završavaju na dnu morskih 
dubina.

Tekst: Ivan Šamanić  

P odsjetimo se, nešto više od dvije godine školski brod 
Vila Velebita 2, u vlasništvu Pomorske škole u Bakru, 

bio je privezan uz Masarykovu obalu. Nije plovio zbog do-
trajalosti, pojave pukotina u krmenom dijelu i prijetnje po-
tonuća, tako da je zbog navedenih razloga Uprava škole 
bila primorana otpisati brod te ga uz pomoć Jadranskog 
pomorskog servisa otegliti u rezalište u brodogradilište 
Dalmont u Kraljevici.
U posljednji trenutak stiglo je „pomilovanje“. Odlučeno je 
da brod ide na prodaju. Raspisana su dva natječaja, ali na 
kraju nitko nije kupio brod. Krajem listopada prošle godine 
jako jugo i kiše potopili su brod koji je nakon izvlačenja 
završio u rezalištu.
Brod je sagrađen 1956. u Zadru pod imenom Kali. Jadrolini-
ja je 1973. godine brod darovala Pomorskoj školi Bakar kako 
bi generacije učenika tijekom nastavnih godina teoretska 
znanja upotpunjavale praktičnim radom i tako usvojile nova 
znanja i vještine. Zahvaljujući ravnatelju Pomorske škole 
Miljenku Stipčiću brod je preimenovan u Vila Velebita 2. To 
je bio prvi hrvatski brod koji je dobio veliko priznanje, dvije 
Plave zastave 2008. i 2019. godine.
Prvi zapovjednik bio je Miroslav Čorić, a „kapo od makine” 
pok. Vladimir Blažina. Kasnije su tu dužnost obavljali Srećko 
Suserić, Savo Sancin, kap. Juraj Karninčić iz Kostrene i kap. 
Marijan Burić iz Praputnjaka. Oni su zajedno s učenicima 
vodili brigu o čistoći i urednosti broda, povremeno obavljali 
ličilačke poslove, skidali hrđu s pojedinih dijelova broda i 

druge slične poslove tako da je brod uvijek bio spreman 
za plovidbu. Brod se koristio u ekološkim akcijama, aktiv-
nostima čišćenja i uređenja plaža i kupališta, promatranju 
čistoće odnosno zagađenosti mora kao i za prijevoz turista 
i učeničkih grupa. 
Mnoge generacije učenika i njihovih nastavnika, zapovjed-
nika broda i ravnatelja škole sjećaju se „Vile Velebita dva“. 
Za brod su bili najviše vezani zapovjednici Savo Sancin iz 
Rijeke, Juraj Karninčić iz Kostrene, Marijan Burić iz Praput-
njaka, dugogodišnji agilni ravnatelj Gordan Papeš i ravnatelj 
doc. dr. sc. Igor Kegalj koji je s tugom ispratio odlazak broda 
s bakarske rive. Profesorica povijesti Vlasta Uršić imala je 
čast da 05. listopada 1973. godine bude kuma broda.
I autoru ovog teksta brod „Vila Velebita dva“ bio je blizak i 
drag. A kako i ne bi kad je iz neposredne blizine, s prozora 
svoga doma imao priliku gledati ga i danju i noću, redovito 
pratiti njegov život i aktivnosti na njemu i kao dugogodiš-
nji kroničar grada Bakra objavljivati tekstove i fotografije 
o njemu, tako da je brod dugi niz godina bio prisutan na 
stranicama Novog lista, Bure i povremeno Školskih novina.
Nadamo se da će u dogledno vrijeme Pomorska škola do-
biti novi suvremeni brod, brod koji će zadovoljiti pedagoške 
zahtjeve i koji će se koristiti za obrazovanje budućih pomo-
raca te da će neki ključni predmeti i oprema biti u dogledno 
vrijeme trajno izloženi u prostoru Frankopanskog kaštela. ■
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ERASMUS – BAKARSKI UČENICI U SRCU 
BUDIMPEŠTE

OŠ BAKAR

U sklopu Erasmus akreditacije, u Osnovnoj školi Bakar je od 22. do 28. rujna 2025. realizirana 
još jedna mobilnost učenika i učitelja. 

Tekst: Ksenija Litović
Foto: OŠ Bakar

U grupnoj mobilnosti učenika, uz pratnju učiteljica Martine 
Colnar i Ksenije Litović, sudjelovali su učenici osmih 

razreda Petra Dejanović, Petra Ivanović, Nives Krajačić, 
Mara Lončar, Nikolina Lukić, Fran Petrović, Sara Rukavina 
i Asja Šabanović Šibić. Učitelji Rony Majer i Sandro Leoni 
sudjelovali su u aktivnosti job shadowinga.
Tijekom boravka posjetili su školu Rákospalotai Meixner 
Általános Iskola, gdje su učenici sudjelovali u nastavi za-
jedno sa svojim mađarskim vršnjacima iz osmog razreda. 
Učitelji su imali priliku upoznati mađarski obrazovni sustav, 
razmijeniti iskustva s kolegama te naučiti nove metode rada 
koje će obogatiti nastavu u našoj školi.
Osim obrazovnog dijela, sudionici su se okušali u raznim 
aktivnostima poput lončarstva, streličarstva i dvoranskog 
sportskog penjanja, što je dodatno obogatilo njihovo isku-
stvo. Poseban doživljaj bio je „Cooking festival“ koji škola 
organizira u suradnji s roditeljima. Učenici i učitelji kušali su 
tradicionalni mađarski gulaš i druge domaće specijalitete.
Tijekom boravka, sudionici su posjetili najpoznatije zname-
nitosti Budimpešte: Budimski dvorac, Lančani most, Ribar-
sku tvrđavu, Mađarski parlament, Baziliku svetog Stjepana, 
Trg heroja, Gradski park, spomenik „Cipele na obali Duna-
va“, Margitin otok, zoološki vrt…
Boravak u višemilijunskom gradu poput Budimpešte bio je 
izazov, ali i prilika za učenike da razviju vještine snalaženja, 
samostalnosti i timskog rada. Svaki dan bio je ispunjen 
novim iskustvima, učenjem i druženjem, a stečena znanja 
i uspomene ostat će s njima još dugo.

Ova mobilnost još je jednom pokazala koliko su međunarod-
ni projekti vrijedni za osobni i profesionalni razvoj učenika i 
učitelja. Zahvaljujemo domaćinima na gostoprimstvu i s ve-
seljem ih očekujemo u našoj školi sljedeće školske godine. ■

POTAKNIMO MOTIVACIJU, OTVORENOST, 
SUOSJEĆANJE I TOLERANCIJU!
MOST-projekt Osnovne škole Bakar Tekst: Ana Emili Odović, Tea Ljubičić i Vesna Štraser

Foto: OŠ Bakar

O ve školske godine u Osnovnoj školi Bakar zaživio je novi 
projekt pod imenom MOST (motivacija, otvorenost, suo-

sjećanje, tolerancija). Isti smo prijavili na natječaj Ministarstva 
znanosti, obrazovanja i mladih Projekt i program rada s da-
rovitim učenicima u osnovnim i srednjim školama u školskoj 
godini 2025./2026. Projekt Most prepoznat je kao kvalitetan 
te su nam odobrena tražena sredstva za realizaciju.
MOST je sedmomjesečni izvannastavni program za po-
tencijalno darovite i visokomotivirane učenike 5., 6., 7. i 

8. razreda koji integrira jezičnokomunikacijsko i umjetnič-
ko područje s razvojem socioemocionalnih kompetencija 
(otpornost, tolerancija, empatija). Program kombinira ra-
dionice u školi (kreativno pisanje, retorika, gluma, likovno 
stvaralaštvo) vođene od strane učiteljice likovne kulture i 
stručnih suradnica, knjižničarke i psihologinje, radionice s 
umjetnicima (rad s vanjskim mentorima), posjete kulturnim 
institucijama (kazalište i muzej) te suradnju s lokalnom za-
jednicom (Gradska knjižnica Bakar i Radio Bakar). 
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DIRLJIV OPROŠTAJ I ODLAZAK 
U ZASLUŽENU MIROVINU
Sredinom ožujka u OŠ Bakar obilježen je poseban i emotivan trenutak – oproštaj od 
dugogodišnje spremačice Ivke Šašo, koja je dio školskog života bila još od 1992. godine. 

Tekst: Alma Hess
Foto: OŠ Bakar

Svrha projekta jest osvijestiti učenike da umjetnost pred-
stavlja snažan oblik izražavanja pozitivnih ideja te može 
biti i snažan poticaj za razvoj vrijednosti poput empatije, 
tolerancije i otpornosti.
Za sad smo posjetili Gradsku knjižnicu Rijeka, SOS Rijeka – 

centar za nenasilje i ljudska prava, Art-kino Croatia te ugostili 
studentice glume Akademije primijenjenih umjetnosti. 
Projekt će se provoditi do kraja ove školske godine, a pro-
dukte rada izložit ćemo u Gradskoj knjižnici Bakar te pre-
zentirati na školskoj priredbi povodom Dana škole. ■

T ijekom više od tri desetljeća predanog rada svojim je 
trudom, odgovornošću i vedrim duhom svakodnevno 

doprinosila životu škole.

Gospođa Ivka bila je puno više od osobe koja brine o ured-
nosti školskog prostora. Bila je pouzdana suradnica, uvijek 
spremna pomoći i osoba koja je svojom toplinom i nepo-
srednošću stvarala ugodno ozračje. Mnogi će je pamtiti 
po njezinoj navici da zapjeva tijekom rada. Ti su trenutci 
jednostavne radosti često unosili vedrinu u školske hodnike 
i uljepšavali dan svima koji bi je susreli.
Njezin posljednji radni dan protekao je u posebno dirljivom 
ozračju. Učenici i djelatnici škole priredili su joj iznenađenje 
kao znak zahvalnosti i poštovanja. Školski hodnik ispunjen 
učenicima i djelatnicima škole, uz dug i srdačan pljesak, bio 
je iskren izraz zahvalnosti za sve godine predanog rada i 
brige koju je nesebično pružala. Bio je to trenutak koji je 
podsjetio koliko su međusobno uvažavanje, zahvalnost i 
zajedništvo važne vrijednosti u svakodnevnom školskom 
životu.
Ravnateljica Nadija Vidas uputila je riječi zahvale gospođi 
Ivki na oproštajnom druženju te uručila poklon u znak za-
hvalnosti za dugogodišnji rad, predanost i doprinos školi. 
Učenici Mara Lončar i Josip Hrgota oprostili su se od tete 
Ivke u ime učenika.
Od srca želimo našoj Ivki puno zdravlja, zadovoljstva i lijepih 
trenutaka u novom životnom poglavlju. ■
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„POD KIŠOBRANOM SNOVI SANJAJU“ – PRIČA 
O DJEČJOJ KREATIVNOSTI I ZAJEDNIŠTVU 
U svijetu u kojem učenici svakog dana otkrivaju male čarolije skrivene u običnim 
predmetima, OŠ Bakar ponosi se projektom koji je upravo to - čarolija pretvorena u učenje, 
istraživanje i zajedništvo. 

Tekst: Alma Hess
Foto: OŠ Bakar

P rojekt „Pod kišobranom snovi sanjaju“ provodi se tije-
kom školske godine 2025./2026., a osmišljen je kao 

cjelogodišnja priča o mašti, učenju i povezivanju. Projekt 
provode učenici od 1. do 4. razreda uz vodstvo učiteljica i 
podršku ravnateljice Nadije Vidas, koja kontinuirano potiče 
razvojne i kreativne školske inicijative. 
OŠ Bakar i ove se godine s ponosom oslanja na dugogo-
dišnje partnerstvo s naftnom kompanijom INA d. d., čija 
podrška omogućuje realizaciju projekata usmjerenih na 
razvoj učeničke kreativnosti i aktivnog stvaralaštva.
Posebnost projekta ogleda se u tome što običan predmet 
– kišobran, postaje polazište za međupredmetno, iskustve-
no i istraživačko učenje. Kroz različite školske aktivnosti 
učenici su istraživali kišobran kao povijesni artefakt, kao 
umjetnički motiv, glazbenu inspiraciju, matematički oblik 
i kao prijatelja kišnih dana. Tijekom višemjesečnog rada 
i stvaranja, korak po korak učenici su gradili svoju priču. 
Svojim kreativnim radom osmišljavali su, crtali i slikali motive 
inspirirane gradom Bakrom: barke, valove, ribe, primorske 
ulice, crkve, galebove… Svaki motiv nosi osobni pečat uče-
nika. Na temelju najuspješnijih učeničkih radova izrađen je 
školski kišobran, čime je dječja ideja uspješno pretočena u 

konkretan i trajan proizvod. Kišobrani su grafički obrađeni 
u tiskari Supermajice u Rijeci, a izrađeno je ukupno 150 
kišobrana u bojama Bakra - bijeloj, žutoj i plavoj. Kišobrani 
su postali prepoznatljiv školski simbol, ali i trajna uspomena 
na lijepo školsko iskustvo. 
Podjela kišobrana učenicima bila je završni i posebno zna-
čajan trenutak projekta. S ponosom su prepoznavali vlastite 
radove i radove svojih prijatelja, a sam čin preuzimanja 
kišobrana dodatno je osnažio osjećaj pripadnosti i zajed-
ništva. U kišnim danima kišobrani se otvaraju uz osmijeh i 
stvaraju sliku školskog dvorišta ispunjenog bojama i pozi-
tivnim ozračjem.
Projekt „Pod kišobranom snovi sanjaju“ još jednom je po-
kazao koliko škola može biti mjesto stvaranja, povezivanja i 
rasta. Kada se učenicima pruži prilika da sudjeluju, da izraze 
sebe i da svojim rukama oblikuju nešto trajno, tada nastaju 
uspomene koje nadilaze učionicu.
I zato, kada kiša ponovno prekrije bakarske ulice, a iznad 
dječjih glava otvore se šareni kišobrani, znat ćemo da pod 
njima ne stoji samo zaštita od kiše. Pod njima stoji jedna 
priča. I jedan san koji je naučio kako se ostvaruje. ■



39S P O D  Š KO L S K I H  K LU PA H 39

NAŠA ŠKOLA U PROJEKTU „15 PO 15:  
CIJELA HRVATSKA ČITA DJECI“

OŠ “HRELJIN”

S veseljem smo se uključili u projekt za poticanje čitanja „15 po 15: cijela Hrvatska čita djeci“. Tekst: Sanja Miočić
Foto: OŠ Hreljin

P rojekt se provodi u okviru Nacionalnog programa za po-
ticanje čitanja djeci od najranije dobi „Rođeni za čitanje“. 

Cilj je potaknuti odrasle da čitaju djeci po 15 minuta dnevno 
tijekom 15 dana kako bi se razvila trajna navika zajedničkog 
čitanja u obitelji. Brojna istraživanja potvrđuju da čak i kratko, 
ali redovito čitanje ima dugoročan pozitivan učinak na razvoj 
govora i rječnika, sposobnosti slušanja i koncentracije te 
emocionalne sigurnosti djeteta. Jedan od ciljeva izazova 
jest stvaranje čitalačkih navika. Već je 15 dana dosljednoga 
čitanja dovoljno da se uoče pozitivne promjene.
Priče smo čitali svaki dan tijekom odmora u knjižnici, a

učenici su dolazili i čekali novu priču sa znatiželjom i rado-
šću, uživajući u svakom trenutku. 
Da priče nisu samo za malu djecu, dokazali su i učenici 
starijih razreda koji su dolazili pod odmorom prisjećajući 
se nekih poznatih priča koje su slušali dok su bili „mali“ ili 
upoznajući nove. 
Najljepši dio? Prepuna knjižnica i pitanja: „Koju ćemo priču 
čitati sutra?“ i „Mogu li ja predložiti jednu super slikovnicu 
za čitanje?“
Ponosni smo na naše učenike i želimo im čim više novih 
priča koje će ih povesti u uzbudljive i zanimljive avanture. ■

BRAVO ZA MATEMATIČARE OŠ „HRELJIN“!
U našoj školi i ove smo godine, po treći put, proveli natjecanje pod nazivom Mat liga. Tekst: Linda Božović, Lucija Bobić

Foto: OŠ Hreljin

MAT liga ekipno je matematičko natjecanje učenika 
osnovnih i srednjih škola. Nastala je sa željom za po-

pularizacijom matematike, većom motivacijom učenika i 
njihovih mentora te poticanjem zajedništva i timskog rada. 
Natjecanje se provodi u parovima, kroz 4 kola tijekom ci-
jele školske godine. Sudjelovali su učenici 6.a i b razreda 
- Paola Mrđen, Luka Pasković, Lira Burić, Greta Vidas, Fran 
Pasković i Mihael Čop, s mentoricom Lindom Božović, a 
zbog bolesti ili drugih obveza uskakali su kao zamjena i 
Juraj Kauzlarić i Petra Hajdinić; učenici 4.razreda - Josip 
Paladin, Mauro Mičetić, Rita Beretin Ćosić, Tia Lukačić, Anja 
Černeka i Lorela Matulić s mentoricom Snježanom Hanjcl; 

učenici 2.a razreda - Karlo Rončević, Lana Budimir, Sofia 
Pasković, Leo Ažić, Lucija Đujić i Nora Nikolić s mentoricom 
Radmilom Vidas Babić. U 3. kolu pridružili su nam se i prva-
šići sa svojom Mat ligicom - Toma Burić, Fran Vidas, Greta 
Rončević, Mia Šimić, Leona Kelava, Karlo Kružić, Dominik 
Brletić i Nicolas Mikulić s mentoricom Sanjom Fućak Rebić. 
Zadaci su logičkog tipa i rješavaju se u paru učenika iz iste 
generacije kroz 60 minuta. Test je na zaokruživanje i svaki 
zadatak ima četiri ponuđena odgovora (od kojih je samo 
jedan točan) i peta je mogućnost „ne želimo odgovoriti na 
pitanje“. Svaka se kategorija sastoji od triju skupina zadata-
ka različite težine. Za netočno riješen zadatak oduzima se 
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„LEGIĆI S ČOČMANIJE“
Nakon nekoliko godina pauze, naša škola ponovno je s veseljem sudjelovala u Dječjoj 
karnevalskoj povorci! 

Tekst: Sanja Miočić
Foto: OŠ Hreljin

O ve godine predstavili smo se razigranom i šarenom 
maskom – “Legići s čočmanije”. Kreativnost, trud i za-

jedništvo naših učenika i učitelja pretvorili su povorku u 
pravo malo lego-carstvo puno boja, osmijeha i dobre ener-

gije. Ponosni smo što smo ponovno dio ove lijepe tradicije. 
Zahvaljujemo svima koji su sudjelovali u realizaciji ove priče 
i veselimo se budućim karnevalskim avanturama – jer „Le-
gići s Čočmanije“ tek su počeli slagati svoju veselu priču. ■

petina bodova od predviđenog broja bodova za taj zada-
tak. Zadaci su zabavni, često slikovni, no nisu jednostavni 
i trebalo se dosta potruditi doći do bodova kakve su imali 
naši učenici. Čestitamo učenicima i njihovim mentorima na 
postignutom rezultatu.
Kao i svake godine, sudjelovali smo i u Međunarodnom 
natjecanju „Klokan bez granica“. Među 10% najboljih u našoj 
državi bili su: Lucija Đujić, 2.a razred sa 43.75 bodova na 
26. mjestu, Mauro Mičetić, 4. razred sa 93.50 bodova na 51. 

mjestu te Fran Pasković, 6.a sa 81.25 bodova na 83.mjestu i 
Luka Pasković, 6.a sa 78.75. bodova na 92. mjestu. Čestitke 
učenicima i njihovim mentorima, ostalim sudionicima čestit-
ke također, jer nije bilo lako sudjelovati i rješavati vrlo teške 
logičke zadatke. Imali smo predstavnika i na Županijskom 
natjecanju iz matematike, koje je održano 24. veljače 2026. 
godine u OŠ Gornja Vežica, Frana Paskovića iz 6.a razreda. 
Fran je zauzeo 5. mjesto u našoj županiji, što je jako dobar 
rezultat. Bravo Fran! ■
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AKCIJE
U povodu Dana pismenosti, 8. rujna 2025., ujedno i pr-
vog dana nove školske godine, provedena je uobičajena 
i već tradicionalna akcija besplatnog učlanjenja za djecu, 
predškolce, učenike i studente s područja Grada Bakra, uz 
prigodnu pričaonicu i radionicu za najmlađe.
U sklopu Mjeseca hrvatske knjige, od 15. listopada do 15. 
studenoga 2025., provedena je akcija „Povrat knjiga bez 
naplate zakasnine“, a povodom Dana hrvatskih knjižnica, 
11. studenoga 2025., organizirana je akcija besplatnog učla-
njenja za nezaposlene. 

PRIČAONICA ČITAJ MI! S TETOM JOSIPOM
Nakon kratkog ljetnog predaha, nastavljeno je druženje uz 
priče s omiljenom tetom pričalicom Josipom Lazarević, koje 
je i ove godine Knjižnicu ispunilo radošću, smijehom i vese-
ljem najmlađih. Od rujna 2025. do veljače 2026. održane su 
radionice „Mrzim/volim knjige“ povodom Dana pismenosti, 
„Kuhar i kralj“ povodom Svjetskog dana hrane, „Protukišna 
juha“, „Elmer i Božić“ uz susret s Djedom Božićnjakom te 
„Raščupani lav“ povodom Dana zaljubljenih. 

KNJIŽEVNI SUSRET SA ZORANOM ŽMIRIĆEM 
6. studenoga - predstavljanje romana “Visoke trave” 

Zoran Žmirić i Vlado Simcich Vava svojim su gostovanjem 
oduševili bakarsku publiku. Dvojica riječkih književnika i 
dugogodišnjih prijatelja predstavili su Žmirićev roman „Vi-
soke trave“. Kroz ležeran razgovor publika je imala priliku 
doznati više o Žmirićevom književnom stvaralaštvu, od sa-
mih početaka do danas.

STRUČNA PREDAVANJA
„Kazališni život Hrvata u Mađarskoj“ autorice Krisztine 
Glavanics (24. listopada 2025.)
Promocija knjige održana je u Domu kulture „Matija Mažić“ 
u Bakru u organizaciji Grada Bakra. Knjigu je predstavio 
prof. Ivan Pranjić, dopredsjednik Matice hrvatske – Ogranak 
Čakovec, autorica i moderatorica Eva Marković, magistra 
teologije. Program su glazbeno obogatili Ženski zbor Sklad 
iz Bakra, župnik Branko Kornfeind te tamburaši iz Gradišća.

„O tajnama mozga i duše“ – predavanje dr. sc. Vide  
Demarin (23. listopada 2025.)
U povodu Mjeseca hrvatske knjige, u prepunoj Knjižnici 
akademkinja i neuropsihijatrica dr. sc. Vida Demarin održala 
je predavanje u kojem je, kroz prikaz suvremenih znanstve-
nih spoznaja, približila važnost istraživanja mozga i njihovu 
primjenu u očuvanju zdravlja i vitalnosti.

„Arheološka baština bakarskoga kraja – nove spoznaje“ – 
predavanje arheologa Ranka Starca (23. studenoga 2025.)
U organizaciji VMO-a Bakar, povodom blagdana sv. Andrije 
apostola, u Knjižnici je održano predavanje o bogatoj arhe-
ološkoj baštini Bakra i okolice. Predavač Ranko Starac na 
pristupačan i zanimljiv način predstavio je najnovija arhe-
ološka otkrića, od prapovijesti do danas. 

„Žene koje su ispisale povijest bakarskoga kraja“ – pre-
davanje prof. Josipa Luzera (7. ožujka 2026.)
Povodom Međunarodnog dana žena, kroz stručno i sadržaj-
no izlaganje Josipa Luzera, temeljeno na opsežnom istraži-
vanju, predstavljen je život i doprinos osamnaest iznimnih 
žena koje su obilježile povijest bakarskoga kraja.

KNJIŽNIČNI FOTOVREMEPLOV Tekst: Dolores Paro - Mikeli 
i Jelena Šubat
Foto: Miljenko Šegulja 
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KOLEKTIVNE POSJETE

Edukativno druženje djece jasličke dobi, roditelja i odga-
jateljica (3. studenoga 2025. i 23. ožujka 2026.)

Odgajateljice Ivana i Marina osmislile su i organizirale po-
sjete jasličke skupine „Školjkice“ iz Dječjeg vrtića Škrljevo, 
u pratnji roditelja, bakarskoj knjižnici. U sklopu međuvrtić-
ke suradnje Dječjeg vrtića Škrljevo i Hreljin, odgajateljica 
Josipa sudjelovala je u čitanju priča „Ježeva kuća: jesen“ i 
„Ježeva kuća: proljeće“. Edukacijski program odgajateljica, 
uz primjenu Montessori i Gestalt pristupa u radu s djecom, 
značajno doprinosi razvoju djece kroz povezivanje viđenog, 
čutog i pročitanog te poticanje kreativnog izražavanja.

Kolektivna posjeta djece iz Dječjeg vrtića Hreljin (11. ožuj-
ka 2026.)

Djeca iz skupina Tigrići i Zvjezdice, u pratnji odgajateljica 
Tee, Dolores, Sandre i Paule, posjetila su Knjižnicu. Teta 
knjižničarka upoznala ih je s pravilima ponašanja u knjiž-
nici, od odabira i čuvanja knjiga do tihog razgovora, kako 
bi se osigurao mir za sve čitatelje. Središnji dio druženja 
bilo je zajedničko čitanje priče „Medino proljeće“. Djeca 
su imala priliku samostalno istražiti dječji odjel – prostor u 
kojem „stanuju“ priče i igračke. Kroz nacionalnu kampanju 
Ministarstva kulture i medija RH „Rođeni za čitanje – 15 
po 15“, tete potiču djecu i roditelje da čitanje dožive kao 
svakodnevnu naviku i radost zajedništva. 
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ČITATELJSKI KLUB 
Novoosnovani Čitateljski klub važan je iskorak u kul-
turi čitanja, u cilju promicanja dubinskog i kreativnog 
čitanja, razvijanja kritičkog mišljenja, preispitivanja 
mogućnosti i granica kreativnosti. Klub je namijenjen 
odrasloj čitateljskoj publici, a uz stručno vodstvo 
voditeljice Barbare Bojčić, prof. hrvatskoga jezika i 
književnosti, članovima omogućuje kvalitetno pro-
vođenje slobodnog vremena uz knjigu i razgovor o 
pročitanom. Članovi Čitateljskog kluba sastajat će se 
jednom mjesečno, prema dogovoru, uz stručno vod-
stvo voditeljice koja predlaže literaturu i moderira 
raspravu. Na susretima će se razmjenjivati mišljenja 
o pročitanim djelima, iznositi kritički osvrti te usmeno 
izražavati osobni doživljaji pročitanog.

IZLOŽBE
Izložba „Imaginarij klasične mitologije u romanima o Harryju 
Potteru“ (1. rujna – 14. listopada 2025.), ostvarena je u su-
radnji s Gradskom knjižnicom Vukovar, koja je na tematskoj 
i motivskoj razini povezala svijet Harryja Pottera i klasične 
mitologije, uz poseban „kutak za čarobnjake“.
Izložba „Moja Hrvatska“ (10. listopada – 15. studenoga 
2025.), realizirana u suradnji s Osnovnom školom Bakar i 
Hrvatskom maticom iseljenika, predstavila je likovne radove 
učenika hrvatske nastave u inozemstvu. Otvorenju izložbe 
prisustvovali su učenici 5.b razreda OŠ Bakar u pratnji na-
stavnika i knjižničarke te voditeljice Hrvatske matice iselje-
nika, Podružnice Rijeka gđe Renate Garbajs.

Izložbom „Knjige kroz povijest“ (I. i II. dio) započeo je Mje-
sec hrvatske knjige, a kroz dva dijela (15. listopada – 15. 
studenoga 2025. i 5. veljače – 7. ožujka 2026.) prikazan 
je izbor najvažnijih djela iz svjetske i hrvatske književnosti.
Uoči Dana žena, u čast iznimnim ženama bakrskoga kraja 
u galerijskom je prostoru postavljena izložba „Žene koje 
su obilježile povijest bakarskoga kraja“ (7. ožujka – 31. 
svibnja 2026.) za koju su korišteni slikovni i tekstualni 
materijali iz knjiga „Bakarski zaslužnici u 19. i 20. st.“ i 
„Zaslužnici bakarskog kraja u 19. i 20. stoljeću“ (u tisku) 
autora Josipa Luzera i Srećka Jelušića, uz fotografije Mi-
ljenka Šegulje. ■
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UDRUGA BAKARSKA GOSPODA I  KAPITANI

BAKARSKA GOSPODA I KAPITANI Tekst: Branka Jalšovec
Foto: Miljenko Šegulja 

BILTEN
Iako Bakar kroz povijest nije imao prepoznatljivu narodnu 
nošnju, upravo je iz želje da se taj dio kulturne baštine 
sačuva i prikaže javnosti nastala ova inicijativa. Veliku ulo-
gu u njezinom ostvarenju imale su šilice Troharka i Adrina 
Cvetković, dok je Karmela Klepac kroz brojne fotografije i 
priče pridonijela očuvanju uspomena na nekadašnji život 
Bakra. Upravo zahvaljujući tim materijalima i sjećanjima, 
donesena je odluka da se izrade kostimi inspirirani neka-
dašnjim građanskim odijevanjem. 
Prvi značajan javni nastup ostvaren je 2008. godine, kada 
su u kostimima na pozornicu stupile Karmela Klepac i Bran-
ka Jalšovec. 
Ubrzo nakon toga, udruga postaje nezaobilazan dio doga-
đanja u gradu, a njezino se djelovanje kontinuirano širi. Kroz 
godine rada i nastupa, članovi su sudjelovali u manifesta-
cijama diljem Hrvatske, ali i izvan njezinih granica, promo-
virajući tako bogatu povijest i identitet bakarskoga kraja.
Djelovanje udruge Bakarska gospoda i kapitani dokumen-
tirano je u Biltenu koji obuhvaća razdoblje od 2007. do 
2026. godine. Objavljivanje ovog izdanja, na kojem se dugo 
i predano radilo, predstavlja važan trenutak ne samo za 
članove udruge, već i za širu zajednicu. Posebna zahvala 
upućena je svima koji su pridonijeli njegovoj realizaciji – 
Miljenku Šegulji, Branki Jalšovec, Karmeli Klepac i Dmitriju 
Čegodaevu na grafičkom oblikovanju.

DVJESTOTA OBLJETNICA LJEKARNIŠTVA U BAKRU
U studenome 2025. godine grad Bakar svečano je obi-
lježio iznimno vrijedan jubilej – 200 godina neprekinutog 
djelovanja jedne od najstarijih ljekarni u Hrvatskoj. Riječ je 
o Ljekarna Jadran - Bakar, koja po starosti zauzima treće 

mjesto u zemlji, odmah nakon ljekarni u Trogiru i Dubrov-
niku, a koje neprekidno djeluju od svog osnutka.
Velika obljetnica obilježena je svečanošću koja je okupila 
brojne uzvanike, suradnike i prijatelje. U ozračju ponosa 
i zahvalnosti, istaknuta je bogata povijest ustanove koja 
već dva stoljeća predstavlja važan dio zdravstvene skrbi 
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lokalne zajednice. Od svojih početaka, kada su se lijekovi 
izrađivali ručno prema tradicionalnim recepturama, pa sve 
do današnje moderne farmaceutske prakse. Danas djeluje 
u sklopu Zdravstvene ustanove Ljekarne Jadran iz Rijeke, 
čiji je osnivač Primorsko-goranska županija, kao jedna od 
ukupno 17 ljekarničkih jedinica. O povijesti ljekarništva u 
Bakru govorila je voditeljica ljekarne, Selma Ferhatović, 
naglasivši kako najstariji sačuvani zapisi o ljekarničkoj dje-
latnosti u gradu potječu iz 1825. godine. Prema tim podaci-
ma, prva ljekarna u Bakru osnovana je 16. studenoga 1825. 
godine, a njezin prvi vlasnik bio je Josip Martinčić. Među 
prvim ljekarnicima koji su djelovali u Bakru spominju se 
Jakov Batistić te Ivan Čepulić.

MARTINJE 2025. GODINE U BAKRU
U Bakru je 2025. godine, u organizaciji udruge Bakarska 
gospoda i kapitani, organizirana proslava Dana svetog Mar-
tina koja je okupila brojne članove i goste. U središtu do-
gađanja bio je blagoslov mladog vina u kojem su okupljeni 
mogli uživati, slaveći trud i predanost vrijednih vinogradara. 
Uz „kapljicu vrijednu svakog gutljaja“, kako su je sudionici 
opisali, poslužen je i domaći kruh. Zajedničko druženje na-
stavljeno je u Konobi Bakar, gdje su se okupljeni, uz glazbu 
i bogat domjenak, prepustili veselju i pjesmi. Nije nedosta-
jalo dobrog raspoloženja, već se kantalo, plesalo i pravicu 
iskalo dugo u noć. ■

DRUŠTVO „NAŠA DJECA“ BAKAR

DJEČJI TJEDAN ISPUNJEN PITANJIMA I SMIJEHOM
Dječji tjedan, održan od 6. do 12. listopada 2025., započeo 
je tradicionalnim posjetom gradonačelniku Grada Bakra. 
Djeca su tom prilikom pokazala veliku zainteresiranost za 
razvoj Grada, postavljajući pitanja o novim sadržajima poput 
bazena na Kukuljanovu, trgovina i restorana u Zoni, uređe-
nju gradske plaže te brizi za napuštene životinje.
Gradonačelnik je strpljivo odgovarao na sva pitanja, a 
mališani su s oduševljenjem istaknuli kako su se neka od 

njihovih prošlogodišnjih pitanja već pretvorila u stvarnost 
– obnovljena su dječja igrališta, organizirane nove manife-
stacije, a u Zonu su stigli i novi sadržaji.
Program se nastavio raznovrsnim aktivnostima: Bajkaoni-
com „Orlando – kad se male šape slože“, igranjem druš-
tvenih igara uz bogate nagrade, filmskom večeri te kulinar-
skom radionicom „Za prste polizat“ uz ples, igru, pisanje 
čestitki povodom rođendana Saveza društava „Naša djeca“ 
Hrvatske i tortu tete Hele. Tjedan je zaključen natjecatelj-
skim igrama na Žalu ribara.

BOGAT PROGRAM ZA NAJMLAĐE U BAKRU:  
RADIONICE, EDUKATIVNI POSJET I 
KARNEVALSKO VESELJE
Grad Bakar brine o svojim najmlađima te nas svake godine sufinancira u svim našim aktivnostima, 
podržavajući naš rad. Tijekom proteklih mjeseci, Društvo „Naša djeca“ Bakar organiziralo je niz 
aktivnosti koje su obuhvatile edukativne, zabavne i kreativne sadržaje za djecu svih uzrasta.

Tekst: Aldena Tartić
Foto: Aldena Tartić, 
Miljenko Šegulja
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EDUKATIVNI POSJET OD VELEBITA DO SMILJANA
Sredinom listopada organiziran je cjelodnevni edukativni 
posjet za djecu polaznike naših radionica. Djeca su najprije 
posjetila Kuću Velebita u Krasnom, gdje su upoznala pri-
rodne ljepote, biljni i životinjski svijet te geološke zanimlji-
vosti Sjevernog Velebita. Posebno ih je oduševilo iskustvo 
simulacije orkanskog vjetra.
Putovanje je nastavljeno do Majerova vrila, izvora rijeke 
Gacke, gdje su vidjeli tradicionalni način mljevenja braš-
na i upoznali se s nekadašnjim načinom života. Posjet je 
zaključen obilaskom Memorijalnog centra Nikole Tesle u 
Smiljanu, gdje su djeca učila o životu i izumima jednog od 
najvećih znanstvenika.

KREATIVNE RADIONICE I BLAGDANSKO OZRAČJE
Povodom blagdana sv. Andrije organizirana je likovna ra-
dionica u Domu kulture „Matija Mažić“ u suradnji s VMO 
Bakar, na kojoj su djeca izrađivala čizmice za sv. Nikolu. 
Velik interes pokazan je i na radionici u Zlobinu kamo su 
djeca stigla božićnim vlakom, a gdje su izloženi i dječji ra-
dovi u sklopu sajma.
Blagdansko raspoloženje dodatno je upotpunjeno kićenjem 
bora na Vratima, čime su najmlađi aktivno sudjelovali u 
stvaranju zajedničkog adventskog ugođaja.

DJEČJA REDUTA – VESELJE KOJE SE PAMTI
Posebno veselje donijela je Dječja reduta održana 19. si-
ječnja 2026. u Domu kulture „Matija Mažić“. Prostor je bio 
ukrašen dječjim radovima i balonima, a program je uključi-
vao ples, igru i animaciju.
Velik broj djece i roditelja uživao je u veseloj atmosferi 
uz fritule, krafne i kokice, a događaj je protekao u znaku 
smijeha, glazbe i zajedništva.

MIĆE BAKARSKE MAŠKARE – TRADICIJA KOJA 
OKUPLJA
Početak godine u znaku je maškara i karnevalskih događa-
nja. U tom duhu, tridesetak djece, članova „Mićih bakarskih 
maškara“ i ove je sezone aktivno sudjelovalo u brojnim 
karnevalskim događanjima.
Vrijedne članice Društva tijekom studenoga, prosinca i siječ-
nja osmislile su i sašile novu masku pod nazivom „Nebeski 
tanac“. Upravo s tom maštovitom kreacijom sudjelovali su u 
Dječjoj karnevalskoj povorci u Rijeci, jednoj od najpoznatijih 
karnevalskih manifestacija u Hrvatskoj. S istom maskom 
nastupit će i sljedeće godine na Crikveničkom karnevalu.
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Osim novih kostima, djeca su u prošlogodišnjoj masci „Nemi 
klobuki“ sudjelovala i na Crikveničkom karnevalu.
U veljači su se pridružili i Bakarskim maškarama, sudje-
lujući u povorci kroz grad te u tradicionalnom spaljivanju 
Mata Mesopusta, čime je simbolično završeno razdoblje 
maškaranih svečanosti.

Kroz ove aktivnosti djeca ne samo da njeguju bogatu kar-
nevalsku baštinu, već razvijaju kreativnost, zajedništvo i 
ljubav prema tradiciji koja se u Bakru prenosi generacijama.

PRIZNANJA ZA DUGOGODIŠNJI RAD I PREDANOST 
DJECI

Svečanim programom u Zagrebu obilježena je 75. obljetni-
ca rada Saveza društava „Naša djeca“ Hrvatske, najstarije 
organizacije za djecu u Republici Hrvatskoj poznatoj po 
najvećoj mreži volontera u Hrvatskoj. Proslava je održana 
u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu, gdje su tom 
prigodom dodijeljena priznanja dugogodišnjim volonterima 
i volonterkama.

Svečanosti su prisustvovali brojni članovi i članice društava 
„Naša djeca“ iz cijele Hrvatske, kao i predstavnici institucija, 
uključujući Ured predsjednika Republike Hrvatske, više mi-
nistarstava, Ured pravobraniteljice za djecu, Ured UNICEF-a 
Hrvatske te Agencije za odgoj i obrazovanje.
Među nagrađenima našle su se i predstavnice Društva 
„Naša djeca“ Bakar – predsjednica Ida Velkovski i tajnica 
Suzana Šarić, koje su primile zahvalnice za svoj predani i 
dugogodišnji rad s djecom.
Na kraju cijele priče, pozivamo svu zainteresiranu djecu 
s područja Grada Bakra i okolice da nam se pridruže u 
radionicama te da poprate našu Facebook stranicu, gdje 
mogu pratiti sav naš rad i nadolazeće aktivnosti s djecom 
i za djecu. ■
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UDRUGA “BAKARSKA ŽENA” BAKAR

AKTIVNOSTI “BAKARSKE ŽENE” Tekst: Klaudija Forempoher 

19. DAN MIMOZA
Liga protiv raka Primorsko-goranske županije ove je godi-
ne obilježila 19. Dan mimoza, nacionalni dan borbe protiv 
raka vrata maternice. Udruga Bakarska žena priključila se 
manifestaciji pružajući podršku svim ženama oboljelim od 
raka vrata maternice. Manifestacija je održana 24. siječnja 
2026. godine u Bakru, ispred prostorija Udruge Bakarska 
žena (Primorje 145), uz dežurstvo članica Udruge od 8 do 10 
sati, koje su prodavale mimoze i dijelile edukativni materijal. 
Akcija je humanitarnog karaktera i obilježava se u sklopu 
Nacionalnog dana borbe protiv raka vrata maternice i Eu-
ropskog tjedna prevencije raka vrata maternice. Prikupljena 
sredstva namijenjena su redovitom radu Lige protiv raka 
Primorsko-goranske županije.

SVJETSKI DAN DIJABETESA
Svjetski dan dijabetesa (šećerne bolesti) obilježava se sva-
ke godine 14. studenog. Datum se službeno obilježava na 
taj dan, jer je Frederic Bantiga 1922. godine otkrio inzulin. 
Cilj kampanje je podizanje svijesti o dijabetesu u svim ži-
votnim fazama počev od djetinjstva do osoba starije dobi. 
Naglasak je na važnosti pristupa prevenciji i liječenju dija-
betesa. U prostorijama Udruge Bakarska žena okupili su se 
stanovnici Bakra i okolice koji su mjerili šećer i tlak. Akciju 
je provodila gđa Mirjana Perković sa Krasice.

DAN NARCISA 
U petak, 20. ožujka 2026. godine udruga Bakarska žena 
obilježila je međunarodni Dan narcisa, dan posvećen podi-
zanju svijesti o onkološkim bolestima i podršku oboljelima 
od raka, zajedno sa članicama i građanima grada Bakra i 
okolice. Članice su u jutarnjim satima, ispred svojih pro-
storija u Bakru prodavale narcise. Dan narcisa ujedno je 
podsjetnik na važnost prevencije, ranog otkrivanja i brige o 
zdravlju. Prikupljena sredstva donirana su Udruzi žena ope-
riranih dojki Nada iz Rijeke. Akcija ima za cilj širenje svijesti 
o važnosti zajedništva u borbi protiv onkoloških bolesti.

„DAN RUŽIČASTE VRPCE - ZAJEDNO PROTIV BO-
LESTI“
Dan ružičaste vrpce, ove je godine obilježen 26. put po 
redu, a Bakar je i ove godine tradicionalno bio među pe-
desetak gradova koji su se priključili ovoj hvalevrijednoj 
akciji. Članice Udruge Bakarska žena dijelile su informativ-
no-edukativne materijale te organizirale humanitarnu pro-
daju ruža i roza mašni. Svojom kupnjom građani su podržali 
rad udruge „Nada“, Udruge žena operiranih dojki iz Rijeke. 
Povodom mjeseca posvećenog zdravlju dojki, bez obzira 
na dob, poruka svim ženama: redoviti preventivni pregled 
i samopregledi ključni su koraci u očuvanju zdravlja.
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SAJAM „SLAVONSKI BANOVAC“
Po pozivu obrtničke komore Požeško-slavonske županije, 
i Udruženja obrtnika Pakraca i Lipika, sudjelovali smo na 
gastro – manifestaciji GRAHFEST 2025, koja je održana od 
10. do 12. listopada 2025. godine u Pakracu. Obilježili su 
deseti jubilej svog postojanja i 16. godinu za redom pod na-
zivom Sajam „Slavonski banovac“. U natjecateljskom dijelu 
programa sudjelovalo je 120 ekipa koje su odmjerile snage 
u kuhanju graha. Domaćini su zamolili Udrugu Bakarska 
žena koja dolazi iz Primorja da prži inćune i srdele, i uvede 
malo noviteta. Na obostrano zadovoljstvo, a još veće za-
dovoljstvo ostalih građana i sudionika sajma, prihvatili smo 
zamolbu. Ispekli smo preko 20 kg inćuna, srdela i pohanih 
inćuna. Na našem stolu mogli su se degustirati i bakarski 
baškoti (mekani i tvrdi), dok su se na ostalim štandovima 
nudili razni prehrambeni artikli (crvena paprika, kulen, pan-
ceta, med, ajvar i ostalo). Nije izostalo ni zabavnih i eduka-
tivnih sadržaja te kulturnog programa i baštine Lijepe Naše. 
U glazbenom dijelu programa sudjelovala je Jelena Rozga. 
Naša je Udruga ponosna što je bila dio priče u Pakracu, dio 
jednog od najvećih sajmova u Hrvatskoj.

XIII. VEČER ŠKRLETA I MOSLAVAČKE KUHINJE 
Po pozivu Turističke zajednice Grada Popovače odazvali 
smo se na manifestaciju XIII. Večer škrleta i moslavačke 
kuhinje. Manifestacija je održana 21. i 22. studenog u Po-
povači. Ponuda bogata enološkom i gastronomskom pa-
letom proizvoda, okupila je dvadesetak izlagača - udruga 
Lijepe naše i vinara sa šireg područja Moslavine. Bogatu 
gastronomsku ponudu naša Udruga obogatila je friganim 
srdelama, pohanim inćunima i paštetom od tune. Prezen-
tirali smo naše delicije Bakarski baškot i Bakarsku vodicu. 
Izvrsnost pripreme naše hrane potvrdila je i komisija u čijem 
je sastavu bio i chef Tomislav Špiček. U glazbenom dijelu 
nastupio je Tamburaški sastav Milenij i KUD „Stjepan Šaj-
nović“ iz Osekova. ■
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KUU SKLAD

U vremenu u kojem jezici nestaju tiše nego ikada prije, 
Bakar se odlučio oduprijeti zaboravu svojega ča. Pro-

jekt „Ča da?“, koji vodi Kulturno-umjetnička udruga Sklad 
Bakar i voditelj ovoga projekta, poznati bakarski fotograf 
Miljenko Šegulja, odavno je prerastao okvire običnog do-
kumentiranja jezika. On je postao most između prošlosti 
koja blijedi i budućnosti koja se još može spasiti. Taj most 
je 2025. godine dobio osam novih priča.
Sve je više onih koji žele stati pred kameru i ispričati svoju 
(bakarsku) priču, kao da osjećamo da vrijeme curi, a s njime 
i naš ča.

ČA DA? – ČA KOJI SE JOŠ ČUJE
Bakarska čakavština ponovno živi pred kamerama i u pričama svojih posljednjih govornika. Tekst: Dunja Vladislović

Sonja Winter, Ariana Fužinac, Nives Adžić, Nedjeljka Seka 
Pangrac, Branko Paškvan, Danijela Nikolić, Ljubomir Vladi-
slović – njihove su priče ove godine zapamćene u osam 
novih kratkih filmova. U njima pričaju svoje gradske zgode, 
lijepe uspomene, riječi koje se znaju samo u jednoj ulici, u 
jednoj kući, u jednoj obitelji. One koje bi, da nije kamere, 
možda otišle s njima. I na pitanje je li lijepo živjeti u Bakru, 
svi odgovaraju: „Bakar je dom, najdraži i najljepši“.
Svaki video je mali svjetionik bakarske urbane čakavštine 
– jedinstvenog govora koji se stoljećima taložio u gradu 
nekad najvećem, danas najponosnijem, gdje su se miješali 
jezici pomoraca, trgovaca, ribara i stranaca koji su tu zastali, 
makar na kratko.

“Ča da?” više nije samo serijal. Postao je zajednica. Susret. 
Razgovor koji se nastavlja nakon što se kamera ugasi.
Ove je godine program donio nastavak digitalnog arhivira-
nja bakarske čakavštine, nova terenska snimanja i istraži-
vanja, nastavak pripreme vizualnog rječnika, sudjelovanje 
škola, vrtića i obitelji i veliku potporu i Ministarstva kulture 
i Grada Bakra. I što je najljepše – donio je nadu da ovaj 
govor neće nestati preko noći.
Urednik i pokretač projekta, Miljenko Šegulja, već najavljuje 
najbogatiju sezonu do sada.
„Petnaest novih filmića, petnaest novih govornika, petnaest 
novih priča”, kaže.
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„Svaka snimljena riječ danas vrijedi kao zlato zato što je 
jezik duša mjesta, on je identitet.“
Serijal „Ča da?“ dostupan je na YouTube kanalu KUU Sklad 
Bakar. Osam novih epizoda čeka da ih otkrijete, a Bakar čeka 
da ga čujete – onako kako se oduvijek u Bakru govorilo.
Pogledajte epizode na YouTube kanalu KUU Sklad Bakar:

1.	 Sonja Winter – 1. dio
2.	 Sonja Winter – 2. dio
3.	 Ariana Fužinac
4.	 Nives Adžić
5.	 Nedjeljka Seka Pangrac
6.	 Branko Paškvan
7.	 Danijela Nikolić
8.	 Ljubomir Vladislović
Urednik i voditelj: Miljenko Šegulja
Produkcija: KUU Sklad Bakar / V1 Travel Corner
Potpora: Ministarstvo kulture i medija RH i Grad Bakar ■

S klad je postao mjesto susreta i poveznica kulturnih ak-
tera – kako onih aktivnih, tako i onih koji su se možda 

našli na rubu kulturnih zbivanja.
Upravo ta otvorenost i snaga zajedništva omogućile su 
Skladu da na jednom mjestu ujedini čileanskog velepo-

slanika, predstavnike lokalne vlasti, umjetnike i publiku te 
ispriča priču o čileanskom baletanu Carlosu Arayi – umjet-
niku koji je ostavio dubok trag u riječkom kazalištu i gradio 
most između čileanske i hrvatske kulture. Ono što je Carlos 
Araya započeo za života, Sklad je gotovo spontano nasta-

OTVORENJE IZLOŽBE U PALAČI ŠEĆERA: 
CARLOS ARAYA – 40 GODINA DOPRINOSA 
UMJETNOSTI I BALETU U HRVATSKOJ
Kulturno-umjetnička udruga Sklad iz Bakra pod vodstvom predsjednice Dunje Vladislović te 
Ženski zbor Sklad, već odavno predstavljaju mnogo više od dobrog i kvalitetnog pjevanja i 
muziciranja. 

Tekst: Dunja Vladislović
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KUU Sklad iz Bakra, predsjednica Dunja Vladislović i 
organizatorica Dijana Keser još jednom su mobilizirale 

cijelu zajednicu i napravile smotru za pamćenje.
Bilo je to bogatstvo glazbe, prijateljstva, dobrih želja, dru-
ženja uz ukusne zalogaje koje su pripremile domaćice, ba-
karske udruge, ali i sami zborovi donoseći domaće delicije. 
Ne zaboravimo i poklonjene sadnice, brižno pripremljene 
i označene koje su posadili bakarski volonteri. Dodajmo 
tome i listiće sa željama sudionika i posjetitelja koji su bro-
dićima poslani u Bakarski zaljev, a SPD Luben se pobrinuo 
da iste saniraju. Ni ove godine nije izostalo skupno foto-
grafiranje sudionika koje je Miljenko Šegulja organizirao na 
Masarykovoj obali i na pontonskoj šetnici.
Smotra i sudionici od samog početka zagovaraju lijepe 
i pozitivne ideje kao što je zaštita okoliša, umrežavanje, 
suradnja i jačanje zajednice. Da je ideja moguća pokazuju 
bakarske udruge koje su stvorile kulturni ekosustav: Bakar-

ska gospoda, Bakarska žena, SPD Luben, Gradska straža 
Bakar, DVD Bakar, Gordana Kovačević, uz financijsku i logi-
stičku podršku Grada Bakra i TZ Grada Bakra. Entuzijazam 
ne posustaje niti nakon 10 godina. Naprotiv, bakarski tim i 
danas korača uz isto geslo koje Sklad prati već 148 godina: 
Skladno naprijed! 
Devet zborova (Sklad Bakar, Učka Matulji, Kap Rijeka, LIPE 
Sisak, Sloga Hreljin, La Contrada Vrsar, RKZ Val Rijeka, HPD 
Zvijezda Danica Kraljevica, VS Lire Rijeka, Jeka Primorja Ri-
jeka) ponudilo je raznovrstan i zabavan program: recitacija 
bakarskih djevojčica iz DND-a Bakar, klasične, tradicijske, 
etno i zabavne numere popraćene su srdačnim aplauzima 
i povicima „Bravo!“
Publika oduševljena, Sklad još jednom ujedinjava bakarske 
udruge i dokazuje se kao pokretač kulture grada.
Bravo svi! ■

SPEKTAKULARNA 10. OBLJETNICA SMOTRE 
ZBOROVA „U SKLADU S PRIRODOM“ U BAKRU
U subotu, 13. rujna 2025. u Domu kulture „Matija Mažić“ u Bakru, održana je deseta smotra 
zborova eko karakterom, smotra U skladu s prirodom.

Tekst: Dunja Vladislović
Foto: Miljenko Šegulja

vio – povezujući i danas dvije zemlje kroz glazbu, emociju 
i razumijevanje.
Svečanosti otvorenja izložbe u Svečanoj dvorani Palače 
šećera prisustvovali su brojni ugledni gosti: veleposlanik 
Republike Čile, NJ.E. Rodrigo Donoso, druga sekretarica i 
konzulica Republike Čile u Zagrebu Denisse Hurtado Mora-
les, gradonačelnica Rijeke Iva Rinčić, pročelnica Upravnog 
odjela za kulturu, sport i tehničku kulturu PGŽ-a Sonja Šišić, 
predstavnica Grada Bakra i TZ Bakra Sonja Jelušić Marić te 
poznati novinari i kazališni kritičari Davor Schopf i Svjetlana 
Hribar.
Nakon pozdravnih govora visokih uzvanika, g. Schopf, gđa 
Hribar i članica Sklada Sanja Gruban s puno emocija i pošto-

vanja prisjetili su se života i umjetničkog puta Carlosa Araye, 
ne skrivajući divljenje njegovom talentu, ali ni izazove s 
kojima se suočio tijekom stvaranja u Rijeci.
Večer je elegantno zaokružena izvedbama Ženskog zbora 
Sklad i tenora Marka Fortunata, pod ravnanjem dirigentice 
Nade Matošević. Publika je imala priliku uživati u tradicional-
noj čileanskoj pjesmi Mi caballo blanco te u remek-djelu hrvat-
ske operne literature – Zboru Hrvatica Vatroslava Lisinskog.
Na kraju, Sklad izražava zahvalu Veleposlanstvu Republike 
Čile, Gradu Bakru, suorganizatorima – Muzeju Grada Rijeke 
i Zboru Jeka Primorja – na podršci, suradnji i zajedničkoj 
želji da se kulturni most između Hrvatske i Čilea nastavi 
graditi i dalje. ■
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Z vjezdana prašina, glazbeno - scenski događaj je koji je u 
potpunosti opravdao naziv, jer doista sve je bilo u znaku 

glamura, dobre glazbe, dobre priče i scenskog momenta 
u obliku pokreta, svjetla i scenografije s mjerom i ukusom, 
kao i odličnim tonskim doživljajem.
Prepuna dvorana Doma kulture “Matija Mažić” u Bakru do-
kaz je da ljudi vape i nostalgični su kada su u pitanju filmska 
glazba i priča, jer donose uvjerljivu i tako neposrednu emo-
ciju koja onda bezrezervno djeluje i oduševljava publiku.
Sve pohvale idu organizatoru i pjevačicama - Ženskom 
zboru Sklad i predsjednici/producentici Dunji Vladislović, 
naratoru i solisti Bojanu Šoberu, koji je znalački povezao 
glazbene brojeve u priču, odličnim solistima Olgi Šober, 

Karolini Šober, Slavku Sekuliću, Mensuru Puhovcu, divnoj 
koreografkinji i plesačici Jeleni Lečić, sjajnim glazbenicima 
(Anita Primorac, Mihalj Ivković, Edi Šiljak, Marijan Oreško-
vić), inspirativnim video dizajnerima Goranu Zaborcu i Mirti 
Mataija, ton i light dizajneru Lorinu Zoviću kao i svom teh-
ničkom osoblju, a sve pod umjetničkim vodstvom Nade 
Matošević.
Svatko ponaosob učinio je ovu glazbeno - scensku večer 
lijepom i nezaboravnom.
Mnogobrojna publika svojim je srdačnim aplauzima i ova-
cijama, a posebno pohvalama nakon koncerta, potvrdila 
potrebu za ovakvim kulturnim događajima. Zahvaljujemo 
Gradu Bakru i PGŽ-u na podršci. ■

ZVJEZDANA PRAŠINA ODUŠEVILA PUBLIKU
Bakar, 26. listopada 2025. Tekst: Klaudija Forempoher 

Foto: Miljenko Šegulja
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T ako je oduvijek - glazba dira u najtanje strune duše... 
Važna dimenzija života kroz njeno trajanje u prošlosti, 

a kako bi ona bila trajan spomen i znamen prethodnih ge-
neracija te ponos i putokaz nadolazećima - jer kultura čini 
našu vlastitost, posebnost i identitet, po njoj uopće jesmo 
i postajemo civilizirano biće - čovjek zvonka radost“ (Boris 
Petković, urednik monografije „100 godina organiziranoga 
društvenog i kulturnog života u Hreljinu“). 
Mješoviti pjevački zbor „Sloga“ temelj je i okosnica KUD-a 
„Sloga“. Od svog osnutka tijesno je povezan s društvenim 
životom Hreljina te je u pola stoljeća postojanja ostavio 
trajni pečat u novijoj povijesti mjesta. Generacije pjevača 
organizirano su se okupljale, radile i trudile kako bi nastavile 
tradiciju svoga kraja i na taj način dale svoj doprinos kvali-
teti društvenoga života lokalne zajednice u kojoj amaterski 
djeluju. Kad govorimo o povijesti KUD-a „Sloga“, neizo-
stavno govorimo o povijesti njegove značajne, najstarije 
sekcije, Mješovitog pjevačkog zbora „Sloga“, koji je svojom 
aktivnošću realizirao i obogatio brojna kulturna događanja i 
manifestacije te pedeset godina djeluje na dobrobit mjesta. 

Teško je sažeto opisati sav trud i rad uložen na mnogo-
brojnim probama, sva uzbuđenja i strahovanja prilikom 
održavanja nastupa i nezaboravne uspomene sa svih 
putovanja. No, upravo su višegodišnji entuzijazam, kao 
i sve proživljene emocije i sjećanja, neraskidiva nit koja 
povezuje sve pjevače „Sloge“. Tako se u plodnom dje-
lovanju Kulturno-umjetničkog društva „Sloga“ apsolutno 
ističu zasluge članova Mješovitog pjevačkog zbora. Zahva-
ljujući njihovoj nepresušnoj energiji i upornosti, društvo 
je opstalo i nastavilo djelovati unatoč raznim povijesnim, 
političkim i gospodarskim prilikama koje su se dogodile u 
proteklim godinama. Brojni mještani, često i cijele obitelji, 
od nonića do unuka, uključivali su se u rad zbora, pa je 
u najboljim godinama brojao do 90 članova i bio među 
većima u okolnim mjestima. Želja za organiziranim djelo-
vanjem i ljubav prema mjestu vodila je i održala članove 
pa je tako postao konstanta i snaga KUD-a, a svaki  poje-
dinac utkao je dio sebe u njegovo djelovanje. Tu svakako 
treba posebno istaknuti respektabilan jubilej, 50 godina 
pjevačkog staža, koji obilježavaju dvije pjevačice zbora, 

Tekst: Ana Sošić
Foto: Miljenko Šegulja

KUD „SLOGA“ 

50 GODINA NEPREKIDNOG, USPJEŠNOG  
DJELOVANJA PJEVAČKOG ZBORA „SLOGA“
„Vrijeme utkano u povijest „Sloge“ je neprocjenjivo. Stvorena je tradicija koja se ne smije 
ugasiti, koja obvezuje, ali i oplemenjuje. 
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Branka Ružić i višegodišnja dopredsjednica i sadašnja 
tajnica društva Ines Mrvoš. 
 „U neposrednom nastupu „Sloge“, sada kao i prije, osjeća 
se snažna povezanost publike i izvođača. Bude se osjećaji 
koji nam dugo ostavljaju osmijeh na licu, zadovoljstvo 
koje nam je toliko potrebno. Primjetno je to, osobito u 
dvorani Doma kulture u Hreljinu, koja je za svakog njiho-
vog koncerta prepuna, a pljesak gromoglasan. Svakom 
namjerniku koji ih prvi put vidi i čuje, riječju i slikom govore 
da su Sloga i Hreljin jedno“ (Gradonačelnik Grada Bakra 
Tomislav Klarić, Riječ izdavača, monografija „100 godina 
organiziranoga društvenog i kulturnog života u Hreljinu“). 
U višegodišnjem kontinuiranom djelovanju zbora veliki 
doprinos dala je i vrlo uspješna suradnja te potpora Grada 
Bakra, kao i bezgranična podrška vjerne hreljinske publi-
ke koja se niz godina odaziva i prati razna događanja i 
manifestacije.
Mješoviti pjevački zbor „Sloga“ predstavio se publici u svim 
okolnim mjestima i gradovima, u malim dvoranama, ali i na 
pozornicama velikih koncertnih i kazališnih dvorana; od 
Hrvatskog narodnog kazališta „Ivan pl. Zajc”, HKD-a na 
Sušaku, Guvernerove palače, diljem PGŽ-a i Lijepe Naše, 
kao i izvan granica zemlje. Pjevali su pjevači predsjednicima 
i najvišim državnim dužnosnicima; ispred prvog hrvatskog 
predsjednika Franje Tuđmana te u pulskoj Areni ispred 
tadašnjeg predsjednika države Stjepana Mesića, predsjed-
nika Sabora, župana Primorsko-goranske i Istarske županije 
i gotovo cijelog državnog političkog vrha.
„Sloga“ dugi niz godina priprema za svoje mještane i goste 
tradicionalni „Jurjevski koncert“ i „Božićno-novogodišnji 
koncert“. Sudjelovala je u sljedećim značajnijim manife-
stacijama: „Dani Hreljina“, „Margaretino leto“, „Šetnja kroz 
povijest“, „Božić u Bakru“, susreti zborova „U skladu s pri-
rodom“ i „Castrum“ i „Kanat pul Ronjgi“, „Matetićevi dani“, 
„Ognjišće pul Ronjgi“, „Naš kanat je lip“, „Riječko kulturno 
ljeto“, „Advent u Rijeci“, „Večeri svilom tkane“ i „Kulturno 
ljeto u Jadranovu“. 
Značajan nastup ostvaren je prigodom proslave međuna-
rodnoga priznanja Republike Hrvatske i obilježavanja ula-
ska Republike Hrvatske u Europsku uniju u organizaciji Gra-
da Bakra. Pjevači „Sloge“ svjedočili su i svojom pjesmom 
uveličali brojna značajna gospodarska događanja, kao što 
su svečano otvaranje zdravstvene stanice u Hreljinu, pola-
ganje kamena temeljca za hreljinski vrtić, otvaranje škole i 
vrtića u Jadranovu, trgova u Crikvenici i Selcima, otvaranja 
Tunela Učka i terminala poduzeća Luka u Industrijskoj zoni, 
kao i prilikom porinuća broda Hreljin i Jadran. 
Članovi zbora putovali su u Sloveniju, Makedoniju i Italiju. 
Upečatljivo i vrlo emotivno bilo je gostovanje u Njemačkoj 
1992. godine, kada su se pjesmom zahvalili njemačkom 
narodu na velikoj pomoći i podršci koju su pružili našoj 
domovini tijekom Domovinskog rata. Mješoviti zbor go-
stovao je i u Crnoj Gori te nekoliko puta u Češkoj. Vrlo 
interesantan nastup održan je ispred nekoliko tisuća ljudi u 
češkom gradu Pelhrimovu, na snimanju emisije o obaranju 
Guinessovih rekorda. U Slovačkoj je „Sloga“ sudjelovala 
na međunarodnim festivalima, ostvarivši nezaboravna go-
stovanja i prijateljstvo s pjevačima Mješovitog pjevačkog 
zbora „Cantilena“ iz grada Senica. Isto tako, lijepa su bila i 

putovanja zbora u Republici Mađarskoj, gdje je bila uspo-
stavljena vrlo dobra suradnja s Generalnim konzulatom RH 
u Mađarskoj, u gradu Pečuhu, kao i srdačna povezanost 
s Hrvatskom nacionalnom manjinom, i KUD-om „Podravi-
na“ iz grada Barcsa. Posebno je bilo i zajedničko gosto-
vanje s KUD-om „Martin Matetić“ u gradu Orlova, gdje su 
združeni zborovi nastupili kao predstavnici Grada Bakra i 
Grada Crikvenice. Združeni zbor predstavio je i Republiku 
Hrvatsku u gradu Szigetvaru na proslavi „450. obljetnice 
Sigetske bitke“ i pogibije Nikole Šubića Zrinskog. Sudjelo-
vanje u ovoj velikoj međunarodnoj proslavi realizirano je u 
suradnji s Hrvatskom zajednicom u Mađarskoj, hrvatskim 
diplomatsko-konzularnim predstavništvom u Mađarskoj i 
Ministarstvom kulture Republike Hrvatske, organizatorom 
ovog svečanog događaja. 
 „Sloga“ njeguje raznoliki program u kojem su zastupljene 
klasične zborske skladbe duhovnog i sakralnog karaktera, 
glazbene interpretacije uz pratnju klavira prošarane tra-
dicijskim izričajem i čakavštinom te popularne glazbene 
melodije, kao i izvorne obrade pjesama narodne glazbe. 
Članovi se ponose i rado izvode dvije skladbe napisane 
i posvećene zboru. Pjesmu „Gromače“ skladao je Josip 
Kaplan na tekst hreljinskog pjesnika Josipa Braca Vidasa, 
ujedno i tekstopisca  skladbe „Na Hreljinu“, koju je uglaz-
bio prvi dirigent zbora Miroslav Paškvan. Pjevači „Sloge“ 
ostvarili su lijepu četrnaestogodišnju suradnju sa stručnim 
voditeljem, maestrom Ivanom Ninom Načinovićem, dobit-
nikom nagrade Grada Bakra „Za životno djelo“. 
Tijekom pola stoljeća neprekidnog djelovanja zbor je sura-
đivao s raznim ustanovama, uspostavio je suradnje i prija-
teljstva s velikim brojem udruga, zborovima, tamburaškim i 
puhačkim orkestrima, klapama, folklornim grupama, u većini 
mjesta i gradova Primorsko-goranske županije, ali i šire. 
Svakako je potrebno naglasiti plodnu i uspješnu višego-
dišnju suradnju i prijateljstvo s članovima KUD-a „Martin 
Matetić“ iz Jadranova, s kojima je u zajedničkim nastupima 
realiziran veći broj projekata. Ostvarena je i lijepa suradnja 
s Katedrom čakavskog sabora Bakarskog kraja iz Škrljeva 
u organizaciji višegodišnje manifestacije „Dani Josipa Ma-
rohnića“, u spomen na hreljinskog iseljenika, jednog od 
utemeljitelja „Hrvatske bratske zajednice“.
Pjevači su proputovali na tisuće kilometara izvan granica 
Hrvatske, no s ponosom možemo reći da su uvijek kvalitet-
no, i na najbolji mogući način, prezentirali kulturu i tradiciju 
našega primorskog kraja i domovine inozemnoj publici. 
Doživjeli su brojne nezaboravne događaje ispunjene ugod-
nim druženjem, pjesmom i veseljem. Za sve članove zbora, 
„Sloga“ je postala jedna velika, složna obitelj, a zajednički 
provedeno vrijeme predstavlja neizmjerno vrijedno i lijepo 
iskustvo koje je neraskidivim nitima povezalo, ispunilo i 
obogatilo njihove živote. S vremenom je zbor doživio zna-
čajnu promjenu. Uslijed pandemije COVID-a 19 i smjene 
generacija, prirodnog odljeva pjevača, osobito muškog 
dijela, Mješoviti pjevački zbor „Sloga“ transformirao se u 
Pjevački zbor „Sloga“. Pjevačice zbora vrijedno nastavljaju 
dugogodišnju bogatu tradiciju zborskog pjevanja na Hre-
ljinu te su iznimno ponosne na „Zahvalnicu Grada Bakra“ 
dodijeljenu im za 50 godina neprekidnog djelovanja i do-
prinos u kulturnom životu Grada. ■
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B ila je to prigoda da se u kratkim crticama ispričaju razne 
zgode i poneke nezgode, iz bogatog, neprekidnog, 

višegodišnjeg rada zbora. Nanizale su se brojne nezabo-
ravne uspomene na probe, koncerte i putovanja, a za bivše 
i sadašnje članove ovaj emotivni podsjetnik, ispričali su, i 
ujedno nasmijali raspoloženu publiku, Božica Čop Pavu-
šek, Franjo Talan, Jasmina Ostojić i Ana Sošić. U prepunoj 
dvorani hreljinskog doma odzvanjali su i zvukovi domaćih 
skladbi zabavnog karaktera u izvedbi, većinom sadašnjih 
i bivših članova „Sloge“, Ane Glasnović, Borisa Šubata, 
Brankice Ružić, Đane Martinčić, Jasmine Ostojić i Marine 
Hajdinić. Pridružili su im se i bivši dirigent Miroslav Paškvan 
i sadašnji Ivan Nino Načinović te Bernarda Paškvan i Lea 
Rac. Zapjevale su i domaće snage: Ženska klapa „Hreljin“ 

i Pjevački zbor „Sloga“, pod dirigentskom palicom mae-
stra Ivana Nina Načinovića, a dragi gosti iz Kraljevice, KUD 
„Lanterna“ upotpunili su program svojim izvedbama. Odlični 
nastupi svih izvođača oduševili su prisutnu publiku koja je 
zapjevala s njima i nagradila nastupe srdačnim aplauzom. 
Tako je koncert protekao u opuštenoj, veseloj i raspjevanoj 
atmosferi. Pri kraju programa kojeg je vodila Lina Borčić, 
dugogodišnja pjevačica Ženske klape „Hreljin“, prisutnima 
su se obratili gradonačelnik i saborski zastupnik Tomislav 
Klarić i predsjednica Vijeća mjesnog odbora Hreljin Marta 
Živko, a predsjednica KUD-a „Sloga“, Ana Sošić uputila je 
zahvalu izvođačima, uzvanicima, prisutnoj publici, medijima 
i Gradu Bakru na značajnoj podršci. 

SVEČANI OBLJETNIČKI KONCERT  
„50 GODINA PJEVAČKOG ZBORA SLOGA“ 
Velikim obljetničkim koncertom održanim 13. prosinca 2026. 
godine u Domu kulture Hreljin, Pjevački zbor KUD-a „Sloga“ 
proslavio je zlatni jubilej, 50 godina neprekidnog, zapaže-
nog i uspješnog djelovanja. Ovako značajna i visoka obljet-
nica zaslužila je svečanu proslavu, ispunjenu  pjesmom, 
druženjem i veseljem, s dragim gostima i vjernom hreljin-
skom publikom. Tako je pod pokroviteljstvom Grada Bakra 
održan koncert pod nazivom „50 godina Pjevačkog zbora 
Sloga“. Ovom svečanom prigodom „Sloga“ se zahvalila biv-
šim i sadašnjim članovima, svim dirigentima na njihovom 
profesionalnom doprinosu, i vjernoj hreljinskoj publici koja 
je pola stoljeća podržavala njen rad i odazivala se na sva 
događanja, a kojih je bio doista velik broj. Tu svakako treba 
istaknuti obilježavanje 50 godina neprekidnog pjevačkog 
staža, i zanačajan doprinos pjevačica zbora, Brankice Ružić i 
dugogodišnje dopredsjednice i sadašnje tajnice KUD-a Ines 
Mrvoš. Isto tako, upućena je zahvala za uspješnu suradnju 

“NAŠIH 50 LET”
Povodom pedesetogodišnjeg uspješnog djelovanja Pjevačkog zbora „Sloga“, 9. studenoga 
2025. godine u Domu kulture Hreljin održan je koncert pod nazivom „Naših 50 let“. 

Tekst: Ana Sošić
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UDRUGA UMIROVLJENIKA GRADA BAKRA

PODRUŽNICA HRELJIN
Hreljinski umirovljenici su 30. siječnja 2026. u Etno-kući Marohnić povodom Dana muzeja 
upriličili izložbu pod nazivom Hreljinski penzići pod maskama. 

Tekst: Marina Tijan 
Hajdinić

P rigodne uvodne riječi dobrodošlice prisutnima je uputila 
dugogodišnja hreljinska predsjednica umirovljenika gđa 

Tatjana Tanjica Vidas. Istaknula je da je Udruga u ovom 
petom godišnjem dobu, dobu maškaranja i karnevala svake 
godine bogatija za lijepe uspomene, smijeh, pjesmu, radost 
i za mnoga sklopljena prijateljstva. Kroz minulo vrijeme 
brojni članovi su pod maskama prošetali Hreljinom, Bakrom, 
Crikvenicom, Ivanić gradom, Vrbovskom… dočaravajući 
osebujnost i tradiciju „mesopusnih“ događanja koju čuva-
ju, promiču, pamte i nadasve uspješno prenose na mlađi 
naraštaj. Kreativnost, ljepota i snaga njihove mašte bila je 
vidljiva u svim izloženim eksponatima; morčiću, Rimljani-
ma, borovima, trešnjama, mornarima, ribarima, nekadaš-
njem ZERP-u, težakinjama, vješticama… Većina maski bila 
je popraćena i književnim, proznim uradcima. Tako masku 
„Hreljinski borići“ prate u drvo urezani stihovi: „Na tvrdu 
kamenitu tlu / oko Hreljina rastu / isto ih sunce žge / iste 
bure mlate / ali oni ustaju / veli, mići, tanki, debeli / gobasti 
i driti z šuljki našušurani / dični, vavik zeleni s nami su / ma 
i zanami ustaju“. Masku „Čočmani“ krase sljedeće riječi: 
„Sad je hora, sad je čas, čočman je simbol Hreljina i nas. 
Sanak je dug, svuda je muk, čočman se budi, pazite se ljudi. 
Čovjek bos, crven mu nos, čočman ga hrani, čuva i brani!“ 
Hreljinski pučki duh, vedrinu i veselje zasigurno je najbolje 
u stih pretočio hreljinski pjesnik Josip Braco Vidas u pjesmi 
„Hreljinske krabulje“. Donosim je u cijelosti: 
„Celo se leto čeka i žudi / vrime od maškar kad se poludi / 
koda z butilje zleti čep / muško i žensko digne rep. / Sredina 
zime a pod kožun vrelo, / čudne moći ulove dušu i telo / 
magiji nevidljive pute krabulje va zraku ćute. / Po navadi 

staroj prodela iskona mit, / ne smeta bura ni daž ni snig. / 
Staro i mlado slože složnu grupu / sprave se zajedno si na 
kupu. / Teku okolo po noći i danu / se nevolje maknu va 
stranu. / Skaču, njoču, nabijaju, tutnje, / sopu harmoniku, 
lupaju o bubnje, / se okol sebe znemire i smute, / mladići, 
divojke, si se pomute. / A čudo kako lipo zgljedaju, / i none 
i nonići rad ih gljedaju, / maškarani su Hreljani vavik lipo 
okrabuljani / sako leto, saku turu novu zmisle prekrasnu 
monduru / kreacije naprave maštovito i sjajno / zgljedaju 
lipo duhovito i bajno. / Saki put sliče prelipoj sliki, / prava 
su fora na karnevalu v Riki. / Jako su maškare vesele, / po-
sebno in prija kad god je vela, duga mesovija / dobro njin 
duši legne, / skoro do proleća fešta se protegne. / Poseban 
je gušt va Sali na mesopust. / Ožive i prigrusni aš su dani 
mesopusni. / Lipo j krabulja bit, / moreš ča ćeš govorit, / va 
sačemu uživaš aš pod krabuljosnicun lice skrivaš. / Krabulje 
va Sali lude, lete, skaču / ali se čude, sakomu sude / ča reku 
i zmisle se ča se domisle i ono / ča oku suzu navrne / va 
šalu i zabavu se se obrne / aš hreljinski vedar svit ne zna 
drugačji ni bit / magija maškar del je duše pa zanos i volja 
/ nikad ne presuše. / Odvavik se čuvaju po staroj užanci / 
uzbudljive krabulje i mesopusni tanci. / Ako se tomu veselju 
niki čude / moraju znat / tako će bit dokle god nas bude./“
Zahvaljujući na trudu i besprijekornoj organizaciji vrijednih 
članova Udruge hreljinskih penzionera i dolasku svih dragih 
posjetitelja iznova je, po običaju i navadi staroj u dobrom 
druženju, smijehu i pjesmi protekla još jedna ugodna večer. 
Poruka „Volite se ljudi, žele van Hreljani“ ispisana na maš-
karanoj zastavi koja predvodi ove ljude „va krabuljno“ vrime 
neka dopre u sve pore društva do idućega „Mesopusta“. ■

hreljinskim udrugama, VMO-u Hreljin, TZ Grada Bakra te, 
posebno, za razumijevanje i dugogodišnju podršku i potpo-
ru, Gradu Bakru. Program su započeli učenici OŠ „Hreljin“ 
recitacijama pjesama posvećenih zboru „Sloga“, a koje su 
napisali poznati hreljinski pjesnici, Josip Braco Vidas – „Hre-
ljinska pivanja“ i Marina Tijan Hajdinić – „Litrat“. Zatim, pod 
dirigentskom palicom maestra Ivana Nina Načinovića, i uz 
instrumentalnu pratnju Doriana Cuculića, nastupio je slavlje-
nik, Pjevački zbor „Sloga“. Zbor je započeo nastup pjesmom 
„Na Hreljinu“, koju je za Mješoviti pjevački zbor uglazbio 
bivši, prvi dirigent, Miroslav Paškvan na tekst Josipa Braca 
Vidasa. U daljnjem tijeku koncerta zapjevali su sljedeći izvo-
đači: Ženska klapa „Hreljin“, Ana Glasnović, i duet, Miroslav 
Paškvan i Bernarda Paškvan. Potom su se hreljinskoj publici 
predstavili Mješoviti pjevački zbor „Castrum“ i „Glazbeno 
društvo „Spinčići“, kojim dirigira Darko Čargonja, isto bivši, 
višegodišnji dirigent Mješovitog pjevačkog zbora „Sloga“. 

Tijekom koncerta atmosfera je bila ispunjena emocijama, 
ponosom i  nostalgijom, osobito za bivše i sadašnje članove. 
Povodom ovog događaja srdačne čestitke Pjevačkom zbo-
ru „Sloga“, kao i lijepe želje povodom dolazećih blagdana 
uputili su Marta Živko, predsjednica VMO-a Hreljin, Sonja 
Jelušić Marić, direktorica TZ Grada Bakra, koji organizira 
poznatu manifestaciju „Božić u Bakru“, u okviru koje je odr-
žan ovaj koncert te gradonačelnik Grada Bakra i saborski 
zastupnik Tomislav Klarić. U ime Pjevačkog zbora KUD-a 
„Sloga“ svima se zahvalila i uputila čestitku predsjednica 
Ana Sošić. Proslava je završila zajedničkom pjesmom svih 
izvođača, prisutne publike koja je dupkom ispunila dvoranu 
Doma kulture Hreljin, i Alena Polića, popularnog pjevača 
zabavne glazbe, inače i voditelja programa. Time je završila 
svečana proslava prigodom pola stoljeća složnog zborskog 
pjevanja na Hreljinu, sa željom da „Sloga“ i dalje uspješno 
plovi u moru glazbe i zajedništva. ■
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K arnevalsko razdoblje započelo je sudje-
lovanjem Udruge na Paradi karnevalskih 

zastava i svečanoj primopredaji ključa grada 
17. siječnja, na Antonju u Rijeci. Manifestacija 
je protekla u veselom i raspjevanom ozračju, 
a atmosferu zajedništva i karnevalskog duha 
s oduševljenjem je pozdravila i nova riječka 
gradonačelnica Iva Rinčić. 
Na izboru Kraljice Riječkog karnevala, odr-
žanom 23. siječnja, po prvi su put kao člano-
vi žirija sudjelovali svi pozvani predstavnici 
karnevalskih udruga, među kojima je bila i 
naša članica i tajnica Sara Mikuličić.
Udruga je sudjelovala i na Halubajskom kar-
nevalu, koji je održan 24. siječnja, a 30. siječ-
nja naša je ekipa pokazala glas i znanje na 
Maškaranom glazbenom kvizu na Hreljinu.
Izrada maske za Korzo i ove godine nam 
je bila zahtjevna. Članice su se intenzivno 
svakodnevno družile, šivale i ukrašavale 
kostime. Muški članovi nisu posustajali, 
dali su sve od sebe na Maškaranim balota-
ma u Dragi, 18. siječnja i osvojili 2. mjesto. 

KARNEVALSKA UDRUGA -  KRASICA PA RIO

AKTIVNOSTI KARNEVALSKE UDRUGE KRASICA 
PA RIO TIJEKOM MESOPUSTA 2026.
Karnevalska udruga Krasica pa Rio tijekom mesopusnog razdoblja 2026. godine aktivno je 
sudjelovala u brojnim karnevalskim, kulturnim i društvenim događanjima te uspješno realizirala 
planirane projekte, pridonoseći očuvanju tradicije i jačanju zajedništva u lokalnoj zajednici.

Tekst: Marta Šerer Vičević
Foto: Marta Šerer Vičević, 
Alida Randić Gomizelj, 
Jurica Randić, Ri Prsten
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Treću godinu za redom kuhali su na Maškaranom kotliću 
u Kostreni 7. veljače. Manifestacija je bila humanitarnog 
karaktera, a donacijama za porciju finog kotlića prikupljala 
su se sredstva za liječenje jednog mještanina Kostrene. U 
snažnoj konkurenciji brojnih sudionika naša je ekipa osvo-
jila 7. mjesto, na što smo iznimno ponosni i sretni.
Pod pokroviteljstvom Grada Bakra 7. veljače organizirali 
smo „Dječju redutu“ i „Maškarane tance“ u novouređe-
nom Domu kulture „Franjo Tijan“. U karnevalske običaje 
uključili smo sve generacije članova. Na Međunarodnoj 
karnevalskoj povorci u Rijeci 15. veljače predstavili smo se 
maskom „Kraljevi nebesa“ od milja zvanom „Orao“ kojom 
smo dostojno obranili boje našega kraja i simbolično po-
držali Riječki karneval.
U doba karnevala prostor poznatog shopping centra na Pe-
ćinama krasio je i naš prošlogodišnji kostim „Mrav“. U duhu 
Zimskih olimpijskih igara maska je simbolično predstavila 
jednu od olimpijskih medalja – broncu, čime je dobila do-
datnu kreativnu i simboličnu vrijednost.
Za razliku od ostalih mjesta, na Krasici se mesopust pali na 
Pepelnicu. Tradicionalno spaljivanje ovogodišnjeg „krivca“, 
imena Čoko Kradić, 18. veljače okupilo je Krasičare koji su 
podržali stare običaje. Naša učiteljica i amaterska glumica 
Gordana Kovačević napisala je i pročitala ‘Škovaceru’ – 
satiričnu, rimovanu presudu koja nas je do suza nasmijala 
i podsjetila nas da su smijeh i zabava srce karnevalskog 
duha. 
I za kraj, kako bi rekao naš pokojni, cijenjeni meštar Marijan 
Randić: „Ki kako jadan bio, za maškari Krasica je Rio!“ ■
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SK KVARNER

STRELJAČKI KLUB KVARNER KUKULJANOVO
Na redovnoj izbornoj skupštini istaknuti su uspjesi strijelaca i zahvaljeno je Gradu Bakru na 
kontinuiranoj podršci radu Kluba.

Tekst: Igor Šepić

Č lanovi Streljačkog kluba Kvarner iz Kukuljanova održali 
su u nedjelju, 8. ožujka 2026. godine, na strelištu Voj-

sko redovnu izbornu godišnju skupštinu na kojoj je izabrano 
novo rukovodstvo kluba.
U Izvješću o radu za proteklu godinu istaknuti su uspjesi 
klupskih strijelaca ostvareni na natjecanjima pod pokrovi-
teljstvom Hrvatskog streljačkog saveza. Posebne čestitke 
upućene su junioru Marku Vukoviću koji je stekao zvanje 
majstor strijelac te senioru Filipu Vasiliću koji je stekao zva-
nje nacionalni majstor strijelac.
Pohvaljeni su i članovi Kluba koji su sudjelovali u organi-
zaciji i suđenju Prvenstva Hrvatske u disciplini parni trap, 
održanom na strelištu Vojsko.
Na skupštini je istaknuta i zahvalnost Gradu Bakru koji 
svojim sredstvima iz proračuna kontinuirano podupire rad 
Kluba. U ime Grada Bakra okupljenima se obratila Maja 
Šepac Rožić, zahvalivši dosadašnjem vodstvu na predanom 
radu te čestitavši novoizabranim članovima. U posebnom 
dijelu skupštine dodijeljena je i Zahvalnica članova kluba 
dugogodišnjem predsjedniku i jednom od osnivača kluba 
g. Miloradu Šepiću, koji je klub vodio od osnivanja 1994. 
godine.
Za novog predsjednika Izvršnog odbora Streljačkog kluba 
Kvarner Kukuljanovo izabran je Igor Šepić. ■
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PLANINARSKO DRUŠTVO BAKAR 

PLANINARSKO DRUŠTVO BAKAR 2025 Tekst: Aldena Tartić
Foto: Bore Štrbac, 
Katarina Isailović

D ragi svi,
pozivamo vas da popratite našu stranicu Planinarsko 

društvo Bakar 2025 i uključite se u aktivnosti PD-a Bakar, 
koje vodi naš predsjednik Bore Štrbac.
PD Bakar osnovano je 2006. godine, a zbog pandemije je 
od 2020. bilo u mirovanju. Godine 2025. reaktivirali smo 
društvo i primamo nove članove. Za učlanjenje nam se 
javite putem službene e-mail adrese: pd.bakar@hps.hr.

Članarina:
	• Zaposleni – 15 €
	• Nezaposleni, maloljetni, umirovljenici – 10 €

Članstvo u planinarskoj udruzi dokazuje se članskom iska-
znicom HPS-a s markicom za tekuću godinu, koja uključuje 
osiguranje za slučaj nesreće na planinarskim izletima u 
Hrvatskoj i inozemstvu. Više informacija o osiguranju: HPS 
– Osiguranje članova.

Prava članova planinarske udruge:
	• sudjelovati u radu Udruge
	• popust od 50% na noćenje u planinarskim domovima, 

kućama i skloništima u Hrvatskoj
	• popust na cijenu noćenja u planinarskim domovima, ku-

ćama i skloništima u Sloveniji od 30%
	• popust na cijenu noćenja u planinarskim domovima, 

kućama i skloništima kojima upravljaju udruge članice 
Planinarskog saveza Herceg-Bosne

	• člansko osiguranje za slučaj nesreće na planinarskom 
izletu u Hrvatskoj

	• popust na ulaznice u nacionalne parkove i parkove pri-
rode

	• popust na planinarsku i sportsku opremu (Hervis, Protea 
sport)

	• sudjelovanje u izboru dužnosnika i tijela Udruge
	• ostale članske povlastice.

Planirani programi i edukacije u 2026. godini:
	• djeca iz vrtića: predavanja i planinarski izleti u bližoj oko-

lici
	• osnovnoškolci: predavanja o planinarskoj opremi, mar-

kacijama, orijentaciji, flori i fauni našeg područja, uz edu-
kativne izlete

	• srednjoškolci: zahtjevniji usponi uz cjelodnevnu edu-
kaciju

	• sudjelovanje djece i mladih u markiranju i čišćenju staza 
Grada Bakra i okolice

	• edukacije za sve zainteresirane odrasle, uključujući te-
čajeve kandidata za planinarske vodiče

	• planinarenja za osobe starije životne dobi u suradnji s 
umirovljeničkim udrugama.

Promocija i suradnja:
	• stručna predavanja u vrtićima i školama Grada Bakra. ■
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Nismo se čuli, a ni videli od prošloga leta. Pasal je ki mesec 
od našega zadnjega druženja. A ča reć, zima je pomolala, 
proliće je va punomu cvatu, mene muči alergija, kišen i ka-
šljen po celi dani, oči mi suze pa plačen kod da san Marisol 
z one meksičke sapunice. 
Pasanu šetemanu san na fejsbuku čitala da su va Bakru 
kod va „Bigbraderu“. Sagdere da su kameri postavne pa da 
siroti Bakrani već ne smeju parkirat sagdere po ceste, spred 
kafići i butigi. Sad da moraju auto pušćat na parkingu i poć 
pješke po Primorju va butigu ili na kafe. I da to ni dosta već 
da nekakov prometni redar šeće i kazni po autimin pušćiva. 
Ma nisu leh Caponi počašćeni z delon prometnoga redara. 
Taj isti je i po Hreljinu podelil par kazni za „nepropisno 
parkirana vozila“. Siroti ljudi. 
Se to ne bi bilo mene jako interesantno da se ni javila jedna 
gospa s Krasice (podaci poznati redakcije), čiji muž je dobil 
kaznu za parkiranje va Bakru, a on je, kako san ja čula, 
va to vrime trebal bit na nekomu drugomu mestu i sad ta 
ista gospa išće da se vidi na kamere kada je i sken bila ta 
nesnaga od njezinoga muža. Pa čovik ne more poć ni kafe 
smiron popit, a da se to na kamere ne vidi. Ljudi moji, ni 
više za hodit va štetu samo tako. Nekad smo morali pazit 
samo da nas ki ne vidi, sad se treba pazit kade su kamere 
i kako ih zaobić. Kamo ov svit gre. 
Zač van ja se ovo pišen? Zato, aš su neki dan nekakovi 
Janezi (čitaj: Slovenci) parkirali svoji motori na privratu od 
jedne kuće va Bakru kade je pješački prelaz. Nisu oni bili 
ovdeka prvi put, znaju oni da se va Bakru more parkirat i 
na sred cesti, aš se gre na kafe. Tr ča će bit za teh kvarat – 
pol ure, komu pači? Ma nekomu je pačilo pa njin je pohital 
kacigi va more. Ma ni va duboko, par metar od rive tako 
da moru poć po nje. I sad su se Janezi najadili na seh nas. 
Morda već neće doć, pogotovo sad kad ne moru parkirat 
kade god će. Vražji Slovenci, pu njih se tako ne parkira, pu 
njih se vozi po ograničenju, pu njih policija komać čeka da 
kakov naš bedačina stisne gas da ga moru fermat i naplatit 
mu kaznu. Ma temin istemin Slovencin kad projdu Pasjak 
(granični prelaz) mozak se zajedno prehiti na balkanske 
postavke. Resetira ih na dane „bratstva i jedinstva“ i već 
se ne pazi na ograničenje brzine, a parkira se kade god će. 
Sad ćete vi mislet da ja ne volin Slovenci. E, pa to ni istina. 
Mene je baš lipo kad se vozin dve i pol ure od Pasjaka do 
Kozine pa vidin kako su oni lipo uredili svoje kuće i privrati. 
Se j’ čisto, pokošeno, uredno, ni smet. A zač to se vidin? 
Zato aš ne vozin više od 50 na uru. Kad tako pomalo voziš, 
se vidiš i uživaš va pogledu, aš neće mene Slovenci kaznu 
naplatit za brzinu, a bome ni za parkiranje. Za razliku od 
moga brata. On vozi isto, kamo god da gre. On je čovik od 
principa, a i vole ga Slovenci (više od mene ka pazin na pro-
metni znaki). Ne vole oni njega bez veze. Oni njega vole aš 
su od njegoveh naplaćeneh kazni za brzinu sigurno mogli 
kupit jedan novi presretač. Tako da ako vidite presretač va 
Slovenije na ken piše „Donirao brat od Mičice“, e to je taj. 
Nadan se da on ovo ne čita, aš će se najadit na me. On bi 
van sigurno rekal da to ni istina i da su mu oni leh jedan-

put naplatili kaznu ku su morali smanjit, aš njihov aparat 
za merenje brzine ne dela dobro. I smanjili su mu kaznu 
(dobro da su, aš bimo još tamo bili), ma ju je sedno platil na 
licu mesta. To bi priznal leh zato aš san ja teh uru vrimena 
sedela va njegoven autu i čekala.
Ja se isto držin nekakoveh užanci. Ako ću već platit kaznu 
onda će to poć za proračun Lipe Naše. Zadnju kaznu ku san 
platila radi parkinga je za moj motorić koga san parkirala 
kraj MUP-a v Rike. Se domišljate oneh gužvi na MUP-u? Red 
je bil do van, tako san van ja dokončala da mi je najbolje 
poć z motorićen to odbavit. Bolje bi mi bilo da san šla z 
auton. Parkirala bin na Delte i prošetala do MUP-a, ali ki će 
se s manun. I se ča ću van još reć o tomu je da sakako ne 
parkirate na tratoaru kod MUP-a (prema Via Rome). Tamo 
ćete dobit kaznu, a ako parkirate na doljnjoj bande istoga 
tratoara onda nećete dobit. A ča reć – čovik uči dok je živ, a 
mene su dokumenti došli malo skuplje nego ča san mislela. 
I da se mi vratimo na naš lipi Bakar. Sad se po njemu morete 
provozit bez zastoji. Ne parkirajte kade ne rabi, budite kod 
Slovenci va Slovenije, pridržavajte se prometneh propisi, 
ni teško. A i Autotrolej je na čudu, aš da će morat promenit 
red vožnje. Njihovi busi sad projdu po Bakru za kvarat ure, 
a negdar in je rabilo od pol ure do 45 minuti, zavisi kuliko 
je auti bilo naslagano od ljekarne pa do Magistrata. Ča se 
tiče prometne situacije va našen kraju sad se znate, ma 
ako mislite da će se kazne pisat leh va Bakru i na Hreljinu 
ste se prevarili. On isti redar će kad bude imel vrimena 
proć i druga mesta našega Grada, pa nemojte posle reć 
da niste znali. Sakako vas lipo pozdravljan, oprezno vozite 
i još oprezneje parkirajte.

Vaša Mičica

BOH DAJ, LJUDIĆI!
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INFO STRANICA

GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax: 455 741
web: www.bakar.hr
RADNO VRIJEME:
Ponedjeljak – petak 07.30 – 15.30 sati
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom, srijedom i petkom  
08.00 – 11.00 sati
utorkom i četvrtkom 12.00 – 15.00 sati
UPRAVNI ODJEL ZA LOKALNU 
SAMOUPRAVU I DRUŠTVENE 
DJELATNOSTI
Pročelnica: Maja Šepac Rožić
tel.: 455 744
e-mail: maja.sepac.rozic@bakar.hr
Tajnica gradonačelnika
tel.: 455 742
fax: 455 741
e-mail: gradonacelnik@bakar.hr
Zdravstvo, socijalna skrb, šport 
i odgoj 
tel.: 455 743
e-mail: elizabeta.striebl@bakar.hr
Kultura, obrazovanje i promidžba 
tel.: 455 746
e-mail: paula.mikeli@bakar.hr
Gospodarstvo
e-mail: gospodarstvo@bakar.hr
Socijalna skrb, školstvo i imovina
tel.: 455 744
e-mail: petra.begic-mavric@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA PRORAČUN I 
FINANCIJE
Pročelnica: Iva Marohnić
tel.: 455 722
e-mail: iva.marohnic@bakar.hr
Računovodstvo i financije
tel.: 455 723, 455 724, 455 725
e-mail: financije@bakar.hr
Naplata komunalnih i drugih 
prihoda
tel.: 455 726
e-mail: financije@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA PRAVNE I  
OPĆE POSLOVE
Pročelnica: Zvonka Marčelja
tel.: 455 733
e-mail: pravnik@bakar.hr
Imovinsko pravni poslovi
tel.: 455 728
e-mail: pravnik@bakar.hr
Javna nabava
tel.: 455 748
e-mail: pravnik@bakar.hr
Pisarnica
tel.: 455 710
e-mail: pisarnica@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA URBANIZAM, 
KOMUNALNI SUSTAV I EKOLOGIJU
Pročelnik: Davor Skočilić
tel.: 455 755
e-mail: davor.skocilic@bakar.hr
Prostorno planiranje i investicije
tel.: 455 752
e-mail: matea.margan@bakar.hr
e-mail: iris.devcic@bakar.hr 
e-mail: visnja.bruketa@bakar.hr 
Investicije i održavanje 
komunalne infrastrukture
tel.: 455 749
e-mail: marko.car@bakar.hr
Obračun komunalnih prihoda i 
investicije
tel.: 455 754
e-mail: tanja.bruketa@bakar.hr
Komunalno redarstvo
tel.: 455 757, 455 759
e-mail: komunalni-redar@bakar.hr

MATIČNI URED BAKAR
Primorje 39, Bakar
tel.: 354 140
fax.: 761 008
UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE:
ponedjeljkom i srijedom  
08.00 – 14.00 sati

TURISTIČKA ZAJEDNICA  
GRADA BAKRA
Primorje 39, Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
web: www.tz-bakar.hr

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/a, Bakar
tel.: 761 263
fax: 761 527
e-mail: knjiznica@gkbakar.hr
web: www.gkbakar.hr
UREDOVNO VRIJEME ZA 
KORISNIKE:
ponedjeljkom i četvrtkom 13.00 - 20.00
utorkom , srijedom i petkom  
8.30 - 15.30
2. i 4. subota u mjesecu 8.00 - 13.00

INDUSTRIJSKA ZONA BAKAR D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 253 060
fax: 253 061
e-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
web: www.ind-zone.hr

GRADSKO KOMUNALNO DRUŠTVO 
„DOBRA“ D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 761 144
fax: 761 246
e-mail: komunalno@gkd-dobra.hr
web: www.gkd-dobra.hr

LUČKA KAPETANIJA – ISPOSTAVA 
BAKAR
Senjska 372/2, Bakar
tel.: 761 214
fax: 761 326

POMORSKI RADIO BAKAR
Nautička 3, Bakar
tel./fax: 761 378

DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Lokaj 193a, Bakar
e-mail: djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr
web: www.vrticbakar.hr
lokacija Bakar, Lokaj 193a:
tel./fax: 761 126
lokacija Hreljin, Hreljin 267a:
tel.: 545 544
fax: 545 608
lokacija Škrljevo, Škrljevo 308b:
tel.: 502 949
fax: 502 940

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo 112d, Škrljevo
tel./fax: 251 130
e-mail: pcelice1@gmail.com
web: www.vrtic-pcelice.hr

DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo 86, Škrljevo
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr
web: www.bambi-vrtic.com
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Lokaj 196, Bakar
tel.: 761 244
fax: 761 356
e-mail: ured@os-bakar.skole.hr
U sklopu škole djeluju područne škole 
u Krasici, Kukuljanovu i Škrljevu.

OSNOVNA ŠKOLA “HRELJIN”
Hreljin 217, Hreljin
tel.: 809 701
e-mail: os-hreljin@os-hreljin.skole.hr
U sklopu škole djeluje područna škola 
u Praputnjaku.
POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Nautička 14, Bakar
tel.: 761 211
fax: 761 516
e-mail: info@pomorskaskola.bakar
web: www.pomorskabakar.hr

ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
MIRJANA KRSTIĆ ARBANAS
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 195
e-mail: m.krstic.ord.op.med@ri.t-com.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
ZORAN ADŽIĆ
Hreljin 229b, Hreljin
tel.: 809 222
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
JANJA RADIĆ
Krasica 157, Krasica
Tel.: 766 320
e-mail: janja.radic.ordinacija@ri.t-com.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. INA 
VUKELIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 984
e-mail:  
ord.op.med.vukelic.ina@ri.t-com.hr

PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA DR. 
DAJANA KUKURIN CNAPPI
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 754
Škrljevo 308b, Škrljevo
tel.: 445 309

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
TOMISLAVA ROŽMANIĆ
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 123

ORDINACIJA DENTALNE MEDICINE 
MENSUR ISMAILI
Škrljevo 76/a
tel: 091 1555571 
e-mail: ismaili.dent@net.hr 

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
ADRIANA TOMLJANOVIĆ VUČKOVIĆ
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 202

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
SANJA ANĐUKIĆ MUŽIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 119
e-mail: stomuzic@gmail.com

USTANOVA ZA ZDRAVSTVENU SKRB 
MAGDALENA
Škrljevo 308B, Škrljevo
tel: 091/888-972
e-mail: uzsmagdalena@gmail.com

UDRUGA POMOĆ U KUĆI GRADA 
BAKRA
Škrljevo 308/B, Škrljevo
tel: 091/904-5069
e-mail: pomoc-u-kuci@bakar.hr
LJEKARNA „JADRAN“ BAKAR
Veberova 137, Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr

LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36, Kukuljanovo (u zgradi 
„Pevex“)
tel./fax: 252 807

LJEKARNA SMERALDO
Hreljin 160a, Hreljin
tel.: 289 758
e-mail: ljekarnahreljin@gmail.com
Kukuljanovo 408 a, Kukuljanovo
tel: 460 228

MOTUS
Hreljin 126, Hreljin
tel: 091 573 0465
e-mail: kabinet.motus@gmail.com

ŽUPNI URED BAKAR
Turan 281, Bakar
tel.: 761 150

ŽUPNI URED HRELJIN
Hreljin 117, Hreljin
tel./fax: 809 179

ŽUPNI URED KRASICA
Krasica 126, Krasica
tel.: 766 165

ŽUPNI URED KUKULJANOVO
Kukuljanovo 116, Kukuljanovo
tel./fax: 251 385

ŽUPNI URED PRAPUTNJAK
Praputnjak 167, Praputnjak
tel.: 766 957
fax: 766 456

ŽUPNI URED ZLOBIN
Zlobin 44, Zlobin

VAŽNIJI BROJEVI
Jedinstveni broj za hitne službe 112
Policija 192
Vatrogasci 193
Hitna pomoć 194
Spašavanje na moru 195
Prometna policija 335 521
Policijska uprava Primorsko – goranska 
430 333

DEŽURNE SLUŽBE
Komunalno redarstvo Grada 
Bakra (vikendom) 
099 802 0920
Ceste Rijeka d.o.o. 
250 007
GKD Dobra – pogrebni poslovi 
na području Grada Bakra 
099 494 7885, 761 202
Vodovod i kanalizacija d.o.o. – 
dežurna služba
211 906, 353 222
Vodovod i kanalizacija d.o.o. – 
crpljenje septičkih jama
353 841, 353 885
HEP Elektroprimorje – dežurna 
služba
0800 300 412
Postaja prometne policije Rijeka 
335 521, e-mail: pprp.rijeka@mup.hr
Druga policijska postaja Rijeka
439-610; e-mail: ii.pp.rijeka@mup.hr
Kamino, obrt za dimnjačarske 
poslove
091 952 2829
Veterinarska stanica Rijeka 
345 033, e-mail:  
ambulantarijeka@veterinarska.hr
Sklonište za životinje Lič 
227 807, e-mail:  
sklonistelic@veterinarska.hr



6.6. SUBOTA, 21:00 H, BAKAR

MELODIJE ISTRE I KVARNERA

10.6. SRIJEDA, 21:00 H, BAKAR

STAND UP IMITATORSKI SHOW  
BY DANKO AŽIĆ

12.6. PETAK, 18:00 H, ŠKRLJEVO 

DAN ŠKRLJEVA – GULAŠIJADA 

12., 13. I  14.6. PETAK, SUBOTA I 

NEDJELJA, 21:00 H, BAKAR

BAKAR TANGO FESTIVAL

13.6. SUBOTA, 12:00 H, KUKULJANOVO

DAN KUKULJANOVA – ANTONJICA

13.6. SUBOTA, 21:00 H, ŠKRLJEVO

KAZALIŠNA PREDSTAVA  
„SKLISKE VJEŽBE“

15.6. PONEDJELJAK, 21:00 H, BAKAR

KAZALIŠNA PREDSTAVA „TRENING“

19.6. PETAK, 21:00 H, BAKAR 

SMOTRA ZBOROVA  
„U SKLADU S PRIRODOM“

20.6. SUBOTA, 09:00 H, BAKAR

EKO AKCIJA ČIŠĆENJA PODMORJA

20.6. SUBOTA, 21:30 H, ZLOBIN

IVANJSKI KOTLIĆ UZ GRUPU  
„KOŽNE JAKNE“

21.6. NEDJELJA, 19:00 H, BAKAR
„ŠETNJA KROZ POVIJEST“ I  

KONCERT MARKA TOLJE

22.6. PONEDJELJAK, 21:00 H, BAKAR 
KAZALIŠNA PREDSTAVA  

„IVA I GLORIA“

23.6. UTORAK, 21:30 H, ZLOBIN
IVANJSKI KRES

26.6. PETAK, 20:00 H, ŠKRLJEVO
SUSRET KLAPA

27.6. SUBOTA, 21:00 H, SATNIČKO
NOĆNI USPON NA TUHOBIĆ

30.6. DO 4.7. OD UTORKA DO PETKA, 
18:00 H, HRELJIN

5. MALONOGOMETNI  
TURNIR HRELJIN

1.7. SRIJEDA, 19:00 H, BAKAR
DJEČJI DAN

1.7. SRIJEDA, 21:00 H, HRELJIN
KLASIČNI KONCERT  

„SKLAD I GOSTI“

3.7. PETAK, 21:00 H, HRELJIN 
FEŠTA UZ TRIO “DAR MAR”

4.7. SUBOTA, 20:00 H, BAKAR
ORGULJAŠKI KONCERT

4.7. SUBOTA, 21:00 H, HRELJIN
FEŠTA UZ TS “LEGGIERO”

3., 4. I 5.7. PETAK, SUBOTA I NEDJELJA, 
17:00 H I 20:30 H, BAKAR  
BURA FILM FESTIVAL 

7.7. UTORAK, 21:00 H, BAKAR  
KAZALIŠNA PREDSTAVA  

„MAMINI SINOVI“

8.7. SRIJEDA, 21:00 H, BAKAR
KLASIČNI KONCERT –  

MATEJ MIJALIĆ

9.7. ČETVRTAK, 19:00 H, KRALJEVICA 
INTERPRETACIJSKA ŠETNJA  

„PUT KAMENA, SOLI I BURE“

11.7. SUBOTA, 21:00 H, BAKAR
POMORSKA BITKA I KONCERT 

MLADENA GRDOVIĆA

13.7. PONEDJELJAK, 21:00 H, BAKAR
MARGARETINA I KONCERT 

KLAPE „SV. JURAJ“

15.7. SRIJEDA, 21:00 H, BAKAR
KONCERT OPERNIH ARIJA  

„5 TENORA“

18.7. SUBOTA, 20:00 H, KRASICA
ZAVRŠNA FEŠTA ZA  

DANE KRASICE

23.7. ČETVRTAK, 19:00 H, PLASE
INTERPRETACIJSKA ŠETNJA  

„STARI ŽAR JAPNENICA“

24.7. PETAK, 21:00 H, BAKAR 
VEČER FILMSKE GLAZBE: 
„ZVJEZDANA PRAŠINA“ 

31.7. PETAK, 19:00 H, BAKAR
„BAKARSKI SUSRETI“ I 
KONCERT PETRA GRAŠE

NAPOMENA: ORGANIZATOR ZADRŽAVA PRAVO IZMJENE PROGRAMA.
U SLUČAJU LOŠEG VREMENA ODREĐENA DOGAĐANJA ĆE SE ODRŽATI U DOMU KULTURE „MATIJA MAŽIĆ“ U BAKRU. SVE DETALJE O PROGRAMU I EVENTUALNE 

IZMJENE MOŽETE PRONAĆI NA DRUŠTVENIM MREŽAMA I NA MREŽNIM STRANICAMA TURISTIČKE ZAJEDNICE GRADA BAKRA – WWW.TZ-BAKAR.HR

LJETO U BAKRU 2026.

6.6. - 31.7.2026.

ORGANIZATORI MANIFESTACIJE:  
GRAD BAKAR I TURISTIČKA ZAJEDNICA GRADA BAKRA
PARTNER MANIFESTACIJE: INDUSTRIJSKA ZONA BAKAR D.O.O.

INDUSTRIJSKA ZONA BAKAR d.o.o.
Grafički standardi logotipa i elemenata vizualnog identiteta

VIŠE INFORMACIJA NA:
WWW.TZ-BAKAR.HR

MEDIJSKI POKROVITELJI: OSTALI SPONZORI:

Pekara 

Vrbnik

BAKARSKI 
BAŠKOT D.O.O.

BAKARSKA 
KONOBA

ZLATNI SPONZORI:

刀䤀䨀䔀䬀䄀

 

SREBRNI SPONZORI:

BRONČANI SPONZOR:

GENERALNI SPONZOR: PLATINASTI SPONZOR: POKROVITELJI MANIFESTACIJE: 


